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podle svého Strany jsou soudem zastoupeny jedna­
teli, si mohou poradce nebo právní zástupce. Roz­
hodnutí soudu se V 

rovnosti rozhoduje hlas nebo toho, kdo ho 
zastupuje. Nález musí býti Je a bez odvolání. 

jest jen revise na objevení která 
by rozhodující vliv a kteTá nebyla, než nález byl 
známa ani soudnímu dvoru, ani o revisi žádaiící, aniž jí 

lze v tomto Revisní zahajuje se 
nálezem soudního dvoru, který existenci nové 

jí povahu, která dává k zahájení re­
vise a prohlašuje z tohoto žádost o revisi za 
Žádost o revisi jest podati ve šesti po 
objevení nové a býti podána po upJy­
nutí deseti let ode dne nálezu. 

Když jde o výklad smlouvy, na níž mají podíl jiné státy, než 
strany ve sporu, zpraví je Každý z nich má 
právo intervence v procesu a jestliže tohoto použije, 
jest výklad obsažený v rozsudku závazný také pro 
Jinak je rozhodnutí soudního dvoru závazné pouze pro strany ve 
sporu a pouze pro který jím byl rozhodnut. 

DÍL IV. 

MEZINÁRODNÍ PRÁ V NÍ JEDNÁNI. 
I. Druhy mezinárodních právních jednání. 

Mezinárodním právním jednáním nazýváme takové projevy 
státu, s nimiž mezinárodní právo spojuje právní Po­

dle vzoru vnitrostátního práva ill1lžeme 
sl111guvy a O mezinárodních deliktech byla 

(díl 1., II. § 3.). Mezinárodní smlouvy uzavírají se 
zpravidla Vyjednávání vede bud' 
hlava státu sama, nebo jednotlivé orgány pro mezinárodní styk. 
Jednání se díti nebo Také ústním 
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iednánÍ mohou se podávati písemná shrnutí ústních tak 
verbální noty. Jednání mezi státy konají se na kon­

gresech a konferencích. Mezi druhy mezinárodních 
není právního rozdílu. 

Vedle smluv mají mezinárodní význam jedn?stranná pro­
mezi nimiž rozeznáváme pro­

testy a nazývá se vyhlášení 
podle politice se míní Takové de­

klarace nemají právního významu, by poli­
tický Mají však právní deklarace, 
vyhlášení o tom, jaké zboží stát míní po­
kládati za kontraband, d,eklarace státu, že míní zachovávati ne­
utralitu a pod. 

;'>N2tifil<élce jest ohlášení pro .' mezÍuc1rodnÍprávQ 
povinnost notifikace; tak 

z r. 1907 ukládá aby notifi­
kovala vypuknutí války neutrálním mocnostem. spor o 
vJ'rklad vícestranné smlouvy vzniklý mezi stranami, má 
se podle haagské konvence notifikovati ostatním stranám. 

i//.erote"t jest prohlášení,kterým si stát možnos .. t 
v že cítí se ve svých právech zkrácen 

nem jiného státu. 
jest naopak y.zdánL se .. právil, 

f 

H. O mezinárodních smlouvách 
§ 1. Kdo a jak .uzavírá smlouvy mezillárodfZí. 

Smloll\T'a jest také v mezinárodním právu souhlasný projev 
dvou nebo více stran ve významné. 

státy nemohou samy jednati, uzavírajÍ. za smlouvy orgány me­
otázku, zda a pokud ten neb onen 

orgán jest jednati za stát, jest podle vnitrostátních 
ústavních. Zpravidla to mohou býti samy, 

dnes, kdy k právním hla­
vy státu spolupodpisu ministra, budou Ílmlu-
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vy mezi ministrY'. věcí zaltraničních a jejich org<ÍllY, ač vysky­
tují se i případy, kdy k uzavření jednotlivých smluv zmocněny bý­
vají osoby, jež nejsou ve službách zahraničních úřadů. Poněvadž 
smlouva jest souhlasný projev vůle, jest oprávnění toho, kďo za 
stát jedná, zastupovati stát, podstatnou náležitostí platnosti S1111()11~~ 
vy. Je-li tedy podle ústavy hlélY.<i .. státu v uzavírání mezinárodních 
smluv omezena na př. souhlasem parlamentu, nevzniká smlouva, 

-- "'"'ec_., ••.... , " 

dokud všechny ústavní náležitosti tu nejsou. Rozumí se, že smlou-
vou se stává jen ten projev, v němž již došlo k souhlasu. Nutno 
tedy od smlouvy také v mezinárodním právu rozeznávati tak zv. 

~j~llnkta~e, t. j. pouhou dohodou o bodech, o nichž smlouva má býti 
. ~~'b~(Y~~;nosti uzavřena a tak zv. /p~'!~tJll11JI~.ygJ!tri;l,b~llQP, . iÍr~lŽ 

strany se dohodly o určitých bodech, které tak, jak byly .sl11I.u­
veny, mají. do příští nějaké smlouvy býti pojaty. 

Souhlas musí býti svobodným projevem vůle. Rozumí se tu 
vůle ve smyslu psychologickém, tedy vůle osob smlouvu uzavÍ­
raiících, poněvadž o vůli státu možno mluviti jen ve smyslu obraz­
ném. Proto by nebyla platnou mezinárodní smlouva, k níž zá­
stupce státu by byl donucen anebo sveden omylem neb podvo­
dem, vzbuzeným druhou stranou. Nevadí však platnosti s11l1{)1!.~~. 
je-li stát sám v takovém postavení, že mu nezbývá, nežpřijaJi 
podmínky druhé strany, jak tomu bývá při mírovém ieclnání se 
státem úplně podlehnuvšÍm. 

Smlouva zavazuje ovšem jen strany; phtí tedy vždy jen 
pro státy, nikoliv pro jejich občany a platí i když vláda ve státě 
ano i když forma státní se změnila. Ze smluv ve prospěch třetí 

strany (na př. ze smlouvy mezi Velkou Britanií a Spojenými státy 
z r. 1901 a Spojenými státy a Panamou z r. 1903 o průplavu pa­
namském, podle nichž tento průplav má býti otevřen lodím všech 
států), vznik~jí práva třetích států teprve přistoupením ke sml ou:, 
vě. Tento' přístup může se státi i předem. Tak tomu jest př,i 
smlouvách obchodních, obsahujících klausuli o největších výho­
dách. Stát, jenž takovou smlouvu uzavřel, nabývá práv z jakékoliv 
smlouvy druhou stranou s jinými státy uzavřené, kterou jim po­
skytl větších vÝhod. 
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§ 2. Předmět a forma mezinárodnícll smluy. 

Předmětemsmluv může bj'rti jakýkoliv závazek, který stát 
jedenPr;tt"d7~i~ému . anebo oba navzájem na sebebéřou. Není 
ledy Ii-IOŽna smlouva o závazcích nebo p~áveCh~ tietího státu. 
Sporno jest, může-li vzniknouti platná smlouva o závazku, kte­
rým se rušÍ závazek, jejž některá smluvní strana má proti tře­

tímu státu. Mám za to, že tu smlouva vzniká, ač ovšem závazek 
proti třetímu státu tím nezaniká, nýbrž naopak jest na takovouto 
novou smlouvu hleděti jako na porušení smlouvy staré, z něhož 
vzniká poškozenému státu právo žádati O'nápravu této škody, tedy 
o zrušení nové smlouvy. Nesporno jest, že není platná smlouva o 
nemožném závazku. Teoreticky není též platná smlouva o závazku 
nemravném nebo příčícím se uznaným normám práva meziná­
rodního. 

Mezinárodní právo _11~předpi.Sllje určité formy pro smlouvu, 
ač vzhledem na vnitrostátní předpisy o platnosti právního jednání 
jménem státu podniknutého bude. pravidlem forma písemná. Za 
mimořádných poměrů jako zaválky,' js~u však možné i smlouvy 
konkludentním jednáním, jako vztyčením bílé vlajky na znamení 
úmyslu přistoupiti na příměří. 

Podle čl. 18. úmluvy o Společnosti národů musí všechny me­
zinárodní smlouvy, které příště budou sjednány členem Společ­
nosti, býti ihned zapsány úřadem taiemnickým a jím uveřejněny 
co možno nejdříve; dokud nebude zapsána, nebude žádná taková 
smlouva závazná. 

Mezinárodní smlouvy oznacUjl se rŮZl1yml názvy, jako: 
smlouva, gohoda, akta, kOl1Vence, deklarace, PLQt2l<0I, ~ELfl~a atd., 
aniž se ustálila v mezinárodním právu jednotná nomenklatura. 
Obvyklá forma mezinárodní smlouvy jest, že před vlastníIT' obsa­
hem smlouvy vyjadřujícím body, v nichž došlo k dohodě, se 
uvádí jako tak zv. úvod jména hlav smluvních stáHl, jména je­
jich zástupců, z@tění skutečnosti, že si ,vyměnili řádné plné moci 

8* 
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a uvedení ]!!()Jiyů smlouvy. Za vlastním obsahem smlouvy násle­
dují pak po~pisy zmocněnců. Někdy se pojímají podrgbnosti 
smlouvy do přílohy ke smlouvě a může též býti, že smlouva ve­
řejná má taj~6uj)fíloh~ nebo dodatek, obsahující podrobnější pro­
vedení některých jejích ustanovení. Rozumí se, že i tyto přílohy 
a dodatky musí býti zmocněnci podepsány. 

§ 3., Ratifikace rCl účinek§t111llv. 

!R.atifika<;e . jest. schválení smlouvy uzayřené . zástuPci. oním 
orgál~In~7;tál~"j~nž~poí=lJe ~~tavy je~t' opráv~ěn za stát jednati. 
r5~kuél slI110~vane~í ratii'ikována, nenabý~á ·půs9bnosti. Jest vŠak 
~at~á'-s;nro~~a~-'takže-'neu~;~;~;j~~iT"~~~l;~~a "~ic jiného, 
pokládá se za platnou od okamžiku svého podpisu, třeba by byla 
ratifikována později (sporné). Z toho plyne, že ratifikace musí se 
vždy vztahovati na celou smlouvu a že nemůže býti dána podmí­
nečně, vždy ovšem předpokládajíc, že smlouva sama nestanoví 
něco jiného. 

Jest zvykovým právem mezinárodním, že každá smlouva 
vyžaduje k tomu, aby nabyla působnosti, ratifikace. Některé 
smlouvy však výslovně prohlašují, že počnou působiti bez rati­
fikace. Rozumí se, že jest to možno jen u takových smluv, jež tý­
kají se předmětů, o nichž podle vnitrostátního ústavního práva 
orgán smlouvu uzavíraiící může samostatně jménem státu jed­
nati. 

Není-li ve smlouvě stanovena lhůta, do níž ratifikace !TIusÍ 
býti dána, předpokládá se, že ratifikace nastane v přiměřené lhůtě. 
Nepřiměřený průtah ratifikace mohla by druhá strana pokládati 
za odepření ratifikace. Poněvadž stát nemusí uváděti důvodů pro 
odepření ratifikace, dlužno míti za to, že otázku, zda smlouva bude 
ratifikována, mezinárodní právo přenechává voln6lÍvaze každého 
~tátu. Rozumí se však, že i odepření ratifikace musí vycházeti od 
orgánu, který jest oprávněn za stát jednati. Nemohou tedy - a 
to jest další doklad pro tvrzení, že smlouva platí od podpisu 
zmocněnci - zmocněnci sami svůj souhlas dodatečně odvolati. 
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Ratifikace může též bSrti udělena konkludentním jednáním 
tenkráte, když smluvní strana počne smlouvu plniti bez vj'rslovné 
ratifikace. Pravidlem jest však; že ratifikace se <L~~á písemně, při 
čemž ovšem musí býti, neopakuje-li se v ní doslov smlouvy, sty­
lisována tak, aby nemohla vznikncuti pochybnost o tom, na kte­
rou smlouvu se vztahuje. 

KE.t:U.t:~(()I)l"áyn~n ... S}ll.1ouyu. ratiJikovati a za jakých podmí­
nek, určuje vnitrostátní právo::') 

Z pravidla, že ratifikace se musí vztahovati na celou smlou­
vu a nesmí býti vázána na podmínky. jest zdánlivá vSriimka v pří­
padě vícestranných smluv, jestliže některá strana při podpisu 
projevila svůj souhlas jen s některS'mi články nebo připojila výhra­
dy. Pak ovšem může býti ratifikace udělena jen co do podepsanSrch 
článků, po případě jen se smluvenými výhradami. Jsou též pří­
pady, kdy ratifikace byla dána s vSrhradou, že pochybným usta­
novením bude rozuměno určitým zpúsobem; taková ratifikace 
byla uznána za platnou. 

Rozumí se, že ratifikace nemůže učiniti platnou zdánlivou 
smlouvu, totiž jednání, při němž nedošlo ke skutečnému souhlasu, 
ať násilím nebo lstí neb omylem zástupce druhou stranou vy­
volanS'!11. 

§ 4. Zabezpečování smluv. 
"+:~",-!.":;:~-,,",,,/j~<"' <~~~ ~.~ > ,~' 

§plnění mezinárodní smlouvy bývalo dříve zabezpečováno 
přísahou, rukojmími nebo zástavním právem na movitostech; tyto 
formy se již nevyskytují. QgpQsudyšak vyskytUje se zabezpečel1Í 
smlquyy .0bsazetlÍm cizíhoúzemLazal~učením. se. !řetíhostát!,1. 

Obsazení území bývá prostředkem, kterým z"l~ště po válce 
v.ítězn}! stát si zabezpečuje splnění podmínek mírových. 
~~_--;r" /: 

V *) § i5~1.naší ústavní listiny stanoví: President republiky~; 1. Za-
stllPuje ilit na venek, sjednává. a f'!,tifikuIé=inezináródní . smlouvy. 
Smlouvy obchodní, dále snilouvy,zé klerých pro stát neb občany ply­
nou jakákoliv břemena majetková nebo osobní, zejména i vojenská, ja­
kož i smlouvy, jimiž se mění státní území, potřebují souhlasu Ná rod­
ního shromážděnÍ. Pokud jde o změny státního území, souhlas Ná­
rodního shromáždění se dává formou ústavního zákona (čl. I. uvoz. 
zák.). 
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Rukojemství vzniká zvláštní smlouvou, jíž třetí stát se za­
ručuj~'i~ _sp-í~ě~' U[Gité smlouvy jinýtTI-~1;!t~ill."f~kovét{) zaru­
čení může se též státi kolektivní smlouvou. Ze smlouvy rukojem­
ské vyplývá povinnost rukojmího učiniti co může, aby došlo ke 
splnění převzatého závazku druhým státem. K tomu, aby ruko­
jemství se stalo účinným, jest třeba jednak žádosti státu, v jehož 
prospěch rukojemství zní, jednak možnosti pro ručitele vykonati 
na druhou stranu účinný nátlak. Při kolektivním rukojemství 
není ·sice třeba, aby všichni rukojmí nátlak vykonávali společně 
(jest možno, že porušení právě vychází od některého z rukojmí). 
Vždy však musí rukojemského zákroku rukojmí se zúčastniti větší 
část kolektivních rukojmí, leda ovšem, že by smlouva rukojem­
ská výslovně stanovila, že rukojmí mají ručiti jeden za všechny 
a všichni za jednoho. 

Rukojemství ostatně v mezinárodním právu se nemusí vzta­
hovati jen na splnění smlouvy, nýbrž i na zachování určitého 

stavu. 

Od rukojemství nutno rozlišovati smlouvy, kterými strany 
nezaručují sice určitého stavu nebo splnění určitého závazku jincu 
stranou, nýbrž kterými se zavazují jen, že v případě, že by ur­
čitý stav nebo závazek byl porušen, se dohodnou o opatřeních, 

která by společně podnikli. (Tak v politických smlouvách, jež 
naše republika uzavřela s Jihoslovanskem, Rumunskem, Francií 
a HaliL) Takovéto smlouvy udávají jen směrnici pro politiku 
smluvních států, nejsou však skutečnými smlouvami rukojemský· 
mi. Rovněž není rukojemskou smlouvou smlouva o protektorátu, 
poněvadž v tomto případě chráníCÍ stát přeiímá sice v určitých 

směrech ochranu státu chráněného, aniž' však se zaručuje za spl­
nění jeho závazků. 

Rovněž není rukojemstvím jiné účastenství státu na smlou­
vě .. jinými státy uzavřené. Takováto účast se vyskytuje ve for­
mách různých. Jsou to :/dobré služby a llledia<::c. t. j. sprostřed­
kování smlouvy mezi ;tranami. _. Dále{inter~ence, t. j. donucení 
smluvních stran, aby určité ustanoven(do--smfOúvy pojaly nebo 
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nepojaly. Dále/akce~~) t. j. pozdější přistoupení ke smlouvě již 
trvající. Toto přistoupení může býti buď přistoupením jako další 
strana nebo přistoupením jako ručitel. Konečně jest tovadhese, t. j. 
ni'ip()iení se třetí strany ke smlouvě jen pokud jdeo"';rčfté její .. 
body. 

§ 5. Uhasnutí smlouvy. 
~""">"'~~.,g,,,",'bfi?~~~_,,,,,~.,, 

Smlouva přestává působiti buďvúplynutím doby, na níž byla 
uzavřena, nebo tím/že nastala resolutivní podmínka, nebo může 
býti rozvázána·\rzájeIn~ýrrÍ souhlasem stran, nebo rrÍÍIže býti'~ypo:­
věděfl~jednou stranou, je-li to vesmlouyěvymíněno. Sporné jest, 
zda smlouva přestává působiti podstatnou změnou poměrů, hledíc 
k nimž byla uzavřena. Většina spisovatelů míní, že v mezinárodním 
právu platí zásada conventio omnis inteIligitur rebus sic st0.ntibus, 
V praksi ovšem tato zásáclá. vedenČkdy k zneužívání tím, že bývá 
vítanou záminkou k tomu, aby strana se vyhnula plnění obtížné 
smlouvy. Proto zdá se jistým, že možno tuto zásadu uznati jen 
pokud jde o tak podstatné změny v životních poměrech zaváza­
ného státu, že by plliěnÍ smlouvy znamenalo ohrožení dalšího 
trvání státu. V tomto rozsahu možno předpokládati, že každá 
smlouva mezinárodní se uzavírá s tichým Dředpokladem, že nena­
stanou tak podstatné změny v životních poměrech státu, že by 
splnění smlouvy ohrožovalo jeho další trvání. Je tu tedy nespl­
nění smlouvy oprávněno podle zásady, že stát má právo anebo 
jest aspoň omluven, jestliže způsobení křivdy jinému státu jest 
jediným prostředkem k jeho záchraně (viz svrchu str. 52). Proto 
také v případě podstatné změny životních poměrů nezaniká zá­
vazek ihned, nýbrž teprve, když strana ohrožená marně žádala 
druhé strany, aby ji ze závazku propustila. f 

Rozumí se, že i v mezinárodním právu smlouva zanikál§te: 
ge~lisť;jejísplnění naprosto nemožným. Tedy na př. zánikem ně­
kterého ze smluvních států nebo obou, zánikem předmětu, na nějž 
smlouva se vztahuje, nemožností splniti obsah smlouvy a pod. 
Nemožnost splniti obsah smlouvy nastává na př. uzavrou-li tři 

státy spolu smlouvu spojeneckou a vypukne-li pak válka mezi 
dvěma z nich; tu třetí stát jest patrně prost povinnosti pomáhati. 
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Smlouvy se ruš~'též podle zásady lex posterior derogat priori 
změnou mezinárodního práva, vylučuifCíllO pro sporn~ strany 
závazky toho obsahu, jaký vzaly na Srbe smlouvou (viz čl. 20. 
úmluvy o Společnosti národů). Dále m<likaždástrana právousto.u~ 
pJ!L od smlouvy, jestliže druhá strana ~mlouvu porušila. Dále pře­
stává smlouva býti účinnou, není-li její obsah již slučitelný s práv­
ním stavem druhé strany, jež na př. se stala státem vasalským 
nebo spolkovfTm. Konečně uhasínají smlouvYLyál~()l:l:ď:~ 

III. Nejdůležitější smlouvy mezinárodní. 
~'-, ~, '- . ' - - - - - . -- - -- " 

Jako je nekonečné množství zájmů, jež maií státy společné, 
tak jest nekonečné množství možných mezinárodních smluv. Přes 
to rozeznáváme několik hlavních druhů smluv. Jsou to: 

,~}:' Smlouvy právotvorné, uzavírané zpravidla mezi několika 
:"1 ~~""""'';'';;;-~:;''''';''~~;''>--''''_~'~_'C..J" """"t"é_",~',-.c., 

státy za, tím účelem, aby vytvořena byla norma mezinárodního 
práva. Nejdůležitější ještě dnes platné právotvorné smlouvy jsou: 

aj Závěrečná akta vídeňského kongresu z r. 1815, pokud usta­
novuje trvalou neutralisaci Švýcarska, vymezuje pojem meziná­
rodní řeky, zakazuje obchod černochy a stanoví třídy diplomatic­
kých zástupců (v posledním bodě doplněna protokolem kongresu 
cášského z 1'. 1818). 

b) Deklarace pařížská z r. 1856, odstraňující mořské lapač­
ství, upravující právní postavení neutrálního zboží na nepřátel­

ské lodi a nepřátelského zboží na neutrální lodi v době války i vy­
mezující pojem blokády. 

c) Ženevská konvence z r. 1864 doplněná 1'. 1906 o Červeném 
kříži, t. j. o právním postavení zraněnfTch, nemocných a válečných 
zajatců i zatížení léčebných ve válce pozemní (viz ř. z. z r. 1911 
Č. 191, přístup naší republiky Sb. z. a n. z r. 1922 č. 21). 

d) Deklarace petrohradská z r. 1868, zakazující používati ve 
válce výbušných střel kalibru menšího než 400 gr. 

*) Smlouvy Rakousko-Německé, jež podle čl. 289 sml. Versai!lské 
byly v poměru mezi Československem a Německem obnoveny. isou 
uvedeny ve Sb. Z. a n. z r. 1921 Č. 387. 
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e) Generální akta konference konžské z r. 1885 nahrazená 
konvencí St. Germainskou z r. 1919, upravující právní poměry 
v kotlině řeky Konga, zvláště zákazem obchodu otroky, ochra­
nu náboženských, vědeckých a dobročinných tamních institucí, 
svobodu plavby na Kongu a Nigeru a rovnost nakládání s obcho­
dem všech smluvních stran v tomto územÍ. 

tJ Smlouva cařihradská z r. 1888 o neutralisaci průplavu 

Suezského. 

g) Generální akta bruselské konference proti-otrokářské 

z r. 1890, doplněná konvencí bruselskou z r. 1906, zakazující obchod 
otroky a činící opatření k jeho potlačení (v tomto směru nahra­
zena konvencí St. Germainskou z 1'. 1919 citovanou pod čís. e), 
dále zakazující obchod určitfrm druhem lihovin v určitých částech 
Afriky a omezuiící obchod jinými lihovinami v tomto území. 

h) Závěrečná akta1mírové kónference haagské z r. 1899, jež 
obsahovala 3 samostatné konvence, totiž konvenci o smírném urov­
nání mezinárodních sporů, konvenci o zvyklostech a zákonech 
války pozemni a konvenci o rozšíření úsad konvence ženevské na 
válku námořní; dále tři deklarace, totiž zákaz (na pět let) vrhati 
třaskaviny s letadel, zákaz používati otravných plynů ve válce a 
zákaz používati tak zv. střel dum-dum. Doposud platí jen poslední 
dvě deklarace, kdežto ostatní smlouvy byly nahrazeny konven­
cemi a deklaracemi druhé haagské mírové konference. 

ch) Závěrečná akta druhé haagské mírové konference z r. 
1907, obsahující třináct konvencí a jednu deklaraci. Jsou to: 

Konvence o smírném urovnání mezinárodních sporů. 

Konvence o omezeném používání moci při vymáhání smluv-
ních dluhů. 

Konvence o zahájení nepřátelství. 
Konvence o zákonech a zvycích války pozemnÍ. 
Konvence o právech a povinnostech neutrálních mocností a 

osob ve válce pozemnÍ. 
Konvence o právním postavení nepřátelskfTch cbchodních 

lodí při vypuknutí nepřátelství. 
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Konvence o přeměně obchodních lodí v lodi válečné. 

Konvence o kladení automatických podmořských min doty­
kových. 

Konvence o ostřelování námořními mocemi v době války. 
Konvence o rozšíření zásad ženevské konvence na válku 

námořní. 

Konvence o určitých omezeních při výkonu práva kořistního 
v námořní válce. 

Konvence o zřízení mezinárodního soudního dvoru kořist­
ního (nebyla ratifikována). 

Konvence o právech a povinnostech neutrálních mocností ve 
válce námořní. 

Deklarace zakazující vrhání střeliva a třaskavin s letadel. 
i) Konvence z r. 1919 o mezinárodním letectví. (Sb. z. a n. 

z r. 1924 Č. 35.) 

j) Konvence z r. 1919 o dozoru nad obchodem zbraněmi a 
střelivem. rušící analogickou konvenci bruselskou z r. 1890, upra­
vující jednak rozprodej zásob zbraní a střeliva po světové válce 
(smějí býti prodávány jen vládám) a omezující vývoz zbraní vůbec 
do určitých částí Afriky a Asie. 

/,cg~~§"l11:l9J:!~~L,]!I:~:Q,!§} jimiž upraveny byly právní poměry 
v diisle~ku světové války. Jsou to: 

14 Smlouva Versaillská z 28. července 1919. (Sb. z. a n. 
z r. 19?1 Č. 217.) 

ii!) Smlouva St. Germainská z 10. září 1919. (Sb. z. a n. 
z r. 1921 Č. 507.) 

Smlouva Neuilly-ská ze 27. listopadu 1919. (Sb. z. a n. 
z r. 1922 Č. 274.) 

j/lJ Smlouva Trianonská z 4. června 1920. (Sb. z. a n. z ro­
ku 1922 Č. 102.) 

Smlouva Lausannská z 24. července 1923. 
Smlouvy Spojených států severoamerických s Němec­

kem z 25. srpna, s Rakouskem z 24. srpna a s Maďarskem z 29. 
srpna 1921. 
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Smlouvy spolkové (aliance) jsou smlouvy, jimiž strany se 
~"_~"""","~;';i>="",,~~~,,,,-~,o.,'Č~;'-'Y~~'7";7"'-"'"'''''"''~,-ťA=q..,,~ . ----''".,,',~''"-. oe'-

zavazuJí vzájemně si pomáhati buď v případě útoku nebo v pří-
padě obrany" nebo v obou případec.;q. Dnes nejdůležitější alianční 
smlouvy jsou dvě smlouvy uz"avřené současně s versaillskou míro­
vou smlouvou 28. června 1919, jednak mezi Francií a Velkou Bri­
tanU, jednak mezi Francií a Spojenými státy severoamericlďrmi 
v ten rozum, že tyto státy poskytnou Francii pomoc v případě 
nevyprovokovaného útoku se strany Německa. Poněvadž všah: 
obě smlouvy mají vstoupiti v platnost současně a Spojené státy 
této smlouvy neratifikovaly, nevstoupila ještě tato aliance v plat­
nost. Podmínka, za níž pomoc má býti poskytnuta, nazývá se casus 
ioederis a bývá v alianční smlouvě více méně přesně vymezem •. 

. .f. Smlouvy garanční a o ochraně, o nichž byla řeč svrchu. 
"c' ~,~_.,,~ __ ,._;:., __ ,~ __ ,~<~".,_, __ , _'_'''_.'' .... , ..... ' 

5:~~(111g.uyJ7.~>I2~(;J!:.l2cJt7:Í} upravující vzájemný styk obchodní a 
plavební mezi smluvními státy. Obsah jejich řídí se ovšem hospo­
dářskÝmi potřebami smluvních států. Tak zvaná klausule o nej­
větších výhodách, jež bývá pojata do cbchodních smluv, působí, 
že výhody obchodní smlouvou jednomu státu poskytnuté auto­
maticky přicházejí k dobru také všem jiným státům, v jejichž 
obchodních smlouvách se tato klausule nachází (jen Spojené státy 
severoamerické vykládají tuto klausuli tak, že jsou povinny po­
skytnouti i jiným státům těchže výhod, jaké některému státu po­
skytly, jestliže státy, mající ve svých smlouvách se Spojenými 
státy klausuli o největších výhodách, poskytnou navzájem Spo­
jeným státům těch výhod, jež poskytl stát, jemuž Spojené státy 
novou vJ"rhodu poskytly). 

',6:2lJJj,?J!y)!,""sErávní upravují určité. výseky mezinárodního 
práva správního a tvoří k obstarávání těchto úkolů samostatné 
mezinárodní orgány. Tyto správní smlouvy neboli smlouvy rázu 
hospodářského a technického byly, pokud jde o strany v míľO­
vJ"rch smlouvách, revidovány, čímž ovšem se nic nezměnilo na 
právním postavení těch stran ve správních smlouvách, které ne­
jsou stranami smluv mírových. Nejdůležitější správní smlouvy 
jsou: 
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A. SmlouvJ) týkaiící se.ll1:~~ilJqnl('[lLcf:gJlUlťJ'. 
a) Obecná konvence poštovní, uzavřená v Bernu r. 1874 a 

přeměněnivPařfži r.1878, kd~ utvořena Světová unie poštovnÍ. 
Konvence tato později ještě třikráte byla revidována, naposled 
v Římě r. 1906. 

Tato Unie má mezinárodní úřad poštovní v Bernu. 
b) Obecná telegrafní konvence z r. 1865 a 1868 utvořila Me­

zinárodní telegrafní úřad v Bernu. Byla častěji revidována, napfJ­
sled v Lisaboně r. 1908. Z dodatků nejdůležitější úmluva uzavř3ná 
v Petrohradě v r. 1875. (Viz ř. z. z r. 1876 Č. 82, přístup naší 
republiky ve Sb. z. a n. z r. 1922 č. 122.) 

c) Obecná smlouva z r. 1884 o ochraně podmořského ka­
belu. 

d) Obecná konvence radiotelegrafická, uzavřená v Berlíně 
1906 a doplněná v Londýně 1912, přístup naší republiky viz 
Sb. z. a n. z r. 1921 Č. 502. 

e) Dvě konvence, uzavřené v: Bernu r. 1886 stanoví techni­
ckou standartisaci železnic a pravidla pro zaplombování železnič­
ních vagonů. Revidovány byly r. 1907. 

f) Obecná konvence o železniční dopravě zboží, uzavřená 
v Bernu r. 1890 utvořila k tomuto účelu Unii, jež má svůj úřad 
v Bernu. 

Byla častěji doplňována, naposled r. 1906. 
g) Obecná konvence o jízdě automobily, uzavřená v Paříži 

r. 1909 (v. sb. z. a n. z 1". 1921 Č. 505, zároveň přístup naší 
republiky) . 

h) Dvě konvence z r. 1910, uzavřené v Bruselu o pravidlech, 
týkajících se srážek a o pravidlech, týkajících se záchrany na 

moři. 

ch) Úmluva o svobodě transitu, siednána v Barceloně v 1". 

1921 (Sb. z. a n. z r. 1924 Č. 22). 

B. Smlouvy týkající se práv ímmateriálnich a \I\"měnv publikaci. 
,'. ','_' --'0"'- .-,: -:>c_>~-- >, ,_.', _ --."1,- -. C~n' .")' ",~,,---_, '_.", ':. o,,~ :,.,- ,,:. '. - o,; : - ___ ~". , .. _.'._J;'e'·" " - .;,,~ - " ,> _ "., ,'. ~. _ .~. _ ~~,:""".~~.'".,--~.,"~,,~-,,-~':~ .. -."'_:~-,~/ 

a) Konvence, uzavřená v Bernu 1'. 1886, utvořila Unii pro 
ochranu děl uměleckých a literárních. Má svůj úřad \' 3ernu. 
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Byla revidována v Berlíně 1'. 1908 (viz Sb. z. a n. z r. 1921 Č. 401. 
zároveň přístup naší republiky a z 1'. 1922 č. 120) a doplněna 

v Bernu r. 1914 (viz :::b. z. a n. z 1". 1922 č. 183). 
b) Dvěma konvencemi uzavřenými v 1". 1886 v Bruselu ujed­

nána mezinárodní v:STměria'úředních dokumentů a vědeckých i li­
terárních publikací, jakož i úředního listu a parlamentních do­
kumentů (viz Sb. z. a n. z 1". 1922 Č. 52 a 53). 

c) Konvence z r. 1890, uzavřená v Bruselu, utvořila Unii 
pro uveřejňování celních tarifů a má svůj úřad v Bruselu. 

d) Konvence uzavřená v Paříží r. 1883 utvořila mezinárodní 
Unii pro ochranu vlastnictví průmyslového. Má svůj úřad v Bernu. 
Doplněna byla v r. 1891 v Madridě ustanovením o nesprávném 
označení původu zbOŽÍ (viz Sb. z. a n. z r. 1921 Č. 419) a o re­
gistrování obchodních známek (viz. ř. z. z r. 1913 Č. 64, přístup 

naší republiky ve Sb. z. a n. z 1". 1921 č. 365). Naposled revido­
yána ve Washingtonu r. 1911 (viz ř. z. z r. 1913 Č. 64, přístup 

naší republiky ve Sb. z. a n. z r. 1921 Č. 364). 

C. Smlouvy týkajicí se zemědělství a prumyslu. 
"'~M;:;;: .. .;~,;_~·,,;~-.~;,~~_',,'- '-- '. ", "-~--- .',," - . -'---'~·:'...;::''-->Lc'~",,",,-G>-,''''''''''<,-,",,"_~J_;:\_·' 

a) Konvence z r. 1905 utvořila mezinárodní ústav zeměděl­
ský v Římě. 

b) Konvence z r. 1878 a 1881 uzavřená v Bernu, upravuje 
mezinárodní ochranu proti revokazu. 

c) Konvence pařížská z r. 1902 upravuje ochranu ptactva 
užitečného v zemědělství. 

d) Dvě konvence uzavřené v Bernu 1906 zakazují jednak 
užívati bílého (žlutého) fosforu k výrobě zápalek (viz Sb. z. a n. 
z r. 1922 č. 62), jednak noční práci žen v průmyslových podnicích. 

e) Tři konvence přijaté na generální konferenci Mezinárodní 
organisace práce Společnosti národů ve Washingtonu v r. 1919, 
totiž smlouva, aby byl omezen počet pracovních hodin v závodech 
průmyslových na 8 hodin denně a 48 hodin týdně (viz Sb. z. a n. 
z r. 1922 Č. 80), smlouva o noční práci žen (tamtéž č. 81) a 
smlouva, jíž se stanoví nejnižší věk dětí pro připuštění k pracem 
průmyslovým (tamtéž č. 82). 
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f) ÚmluvY o věku, v němž děti mohou bj"rti připuštěny k pra­
cem zemědělským, o spolčovacím a shromažďovacím právu děl­
níků zemědělských a o provedení týdenního klidu v průmyslo­
vých závodech, schválené Mezinárodní organisací práce v 1". 1921 
(viz Sb. z. a n. z r. 1924 č. 98). 

g) Úmluva o používání běloby v natěračství, přiiatá Mezi­
národní organisací práce v r. 1921 (viz Sb. z. a n.z 1'. 1924 č. 74). 

. D. Smlouvy týkající se zdravotnictví. 

a) Konvencí uzavřenou 1'. HU').Q\.,ll byly upraveny 
mezinárodní poměry zdravotní. 

b) V roce 1893 byla v Drážďanech uzavřena t. zv. cholerová 
konvence, jež doplněna dvěma konvencemi pařížskj"rmi z 1'. 1894 
a 1897. 

c) V roce 1897 byla v Benátkách uzavřena mezinárodní kon­
vence morová, doplněná 1'. 1900. 

Obě tyto konvence byly revidovány v Paříži r. 1903; úpra­
vou podepsanou v r. 1907 v Římě (viz Sb. z. a n. z 1'. 1923 Č. 131) 
zřízen v Paříži mezinárodní úřad pro veřejné zdravotnictví. 

d) V r. 1906 uzavřena v Bruselu dohoda o unifikaci lékár­
nických formulí pro drastická léčiva. 

e) V r. 1912 byla v Haagu uzavřena mezinárodní konvence 
opiová (viz Sb. z. a n. z r. 1922 Č. 159, provedena zákonem 
z 29. května 1923, Sb. z. a n. Č. 128) doplněna tamtéž v r. 1914. 

r::2~~~l[!;{911}1JJ",tÝ,~Cfiíf{_Sť,QQql!9/jJJ: . 
a) Konvencí pařížskou z r. 1875 by! v Paříži znzen mezi­

národní úřad pro míry a váhy (v. ž. z. z 1'. 1876, Č. 20, přístup 
naší republiky ve Sb. z. a n. z 1'. 1922, č. 351). 

b) V r. 1890 utvořena mezinárodní Unie pro potlačování ob­
chodu otroky, jíž nahrazeny starší konvence z 1'. 1841 a čl. IX 
generální akty berlínské konference konžské. Vedle zvláštního 
úřadu při zahraničním ministerstvu bruselském zřízen námořní 
úřad v Zanzibaru. Úmluva tato -nahražena úmluvou St. Germain­
skou z r. 1919, jež však o těchto úřadech se již nezmiňuje. 
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c) Pařížské konvence z r. 1904 a 1910 zakazují obchod 
s děvčaty (viz ř. z. z r. 1913 Č. 26 a přístup naší republiky Sb. z. 
a n. z r. 1922 č. 160), doplněné úmluvou z r. 1921 (v. Sb. z. a n. 
z r. 1924 č. 123). 

d) Pařížská konvence z r. 1910 potlačuje necudné publikace 
(viz přístup naší republiky ve Sb. z. a n. z r. 1922 Č. 184). 

:F. Smlouvy týkající se práva soukromého a procesního. 

H~;;;~k;;i~k~~;~;d~~i;'"r."-i896,1902 a 1905 upraveny jed­
notliv6ohlzky meiinárodního práva soukromého a procesního. 

G. Smlouvy tSlkajicí se zájmů vědeCkých: 

Konve~~í'~-;'~~k~~~í886";;fí-;e~;t-;ě~i~á~-;;d~t~p~lečnost geo-
detická, jejíž stanovy revidovány v Berlíně r. 1895. Konvencemi 
z r. 1903 a 1905 (v Berlíně) zřízena mezinárodní společnost seis­
mologická a konvencí uzavřenou v r. 1901 zřízena mezinárodní 
společnost pro výzkumy hydrografické a biologické v Severním 
moři. 

V r. 1920 sjednána v Paříži mezinárodní úmluva o zřízení 
Mezinárodního ústavu zimného v Paříži (viz Sb. z. a n. zr. 1923 
Č. 2). 

Příloha 1. 
Omluva o Společnosti národů.*) 

Vysoké smluvní strany, 

uznávajíce, že k rozvoji součinnosti mezi národy a k tomu, aby 
se jim zaručil mír a bezpečnost, je dlužno 

přijmouti jisté závazky, že se neuchj"rlí k válce, 
udržovati veřejné vztahy mezinárodní, založené na spravedlnosti 

a čestnosti, 
zachovávati přísně předpisy mezinárodního práva, uznávané od 

nynějška za závazné normy jednání vlád, 

*) Doposud neratifikované změny usnesené ye n., Shromáž~ění 
Společnosti národů 5. září 1921 jsou 1!-vedel}Y v zavorkach [], mls ta, 
jež podle téhož usnesení odpadnou, v zavorkach O. 
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dbáti spravedlnosti a svědomitě zachovávati všechny smluvní zá­
vazky uložené smlouvami ve vzájemn}'ch stycích organiso­
vaných národů, 

přijímají tuto úmluvu, jíž se zakládá Společnost národů. 

Článek 1. 

Zakládajícími členy Společnosti národů jsou ony signatární 
mocnosti, jejichž jména jsou uvedena v příloze k této úmluvě, ja­
kož i státy rovněž jmenované v příloze, přistoupÍ-li k této úmlu­
vě bez výhrady prohlášením, jež uČÍnÍ úřadu tajemnickému do 
dvou měsíců od doby, kdy tato úmluva nabude působnosti, a jež 
bude oznámeno ostatním členům Společnosti. 

Každý ze států, dominií a kolonií, jež si svobodně vládnou 
a které nejsou uvedeny v příloze, mohou se státi členy Společno­
sti, bude-li jejich přijetí usneseno dvěma třetinami Shromáždění, 
předpokládaje, že poskytnou účinné záruky svého upřímného 
úmyslu zachovávati své mezinárodní závazky a že přijmou Spo­
lečností předepsanou úpravu svých branných sil a své v}Tzbroie 
vOjenské, námořní a vzduchoplavecké. 

Každý člen Společnosti může dvě léta po předchozím ozná­
mení vystoupiti ze Společnosti pod podmínkou, že slJlnÍ do té doby 
všechny své mezinárodní závazky, počítaje k nim i závazky ply­
noucí z této úmluvy. 

Článek 2. 

Činnost Společnosti, jak jest vymezena v této úmluvě, pro­
vádí se prostřednictvím Shromáždění a Rady, podlJorované stá­
lým úřadem tajemnickým. 

Článek 3. 

Shromáždění skládá se ze zástupců členů Společnosti. 
Schází se v ustanovených obdobích a mimo to, kdykoliv to­

ho vyžadují poměry, v sídle Společnosti neb na kterémkoli jiném 
místě, jež by bylo určeno. 

Shromáždění nalézá o všech otázkách, které spadají do obo­
ru lJůsobnosti Společnosti nebo které se dotýkají světového míru. 
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Ve schůzích Shromáždění má každý člen Společnosti po hla­
su a nesmí míti více než tři zástupce. 

Článek 4. 

Rada se skládá ze zástupců Čelných mocností spojených a 
sdružených a ze zástupců čtyř'~) dalších členů Společnosti. Tyto 
čtyři členy Společnosti vyvolí Shromáždění svobodně v obdobích, 
jež uzná za vhodná. Dokud členové nebudou Shromážděním vy­
voleni, jsou členy Rady zásíupcové Belgie, Brasme, Španělska 
a Řecka. 

Se schválením většiny Shromáždění může Rada určiti dalŠÍ 
členy společnosti, kteří mají nadále býti v Radě trvale zastoupeni. 
S týmž schválením může zvýšiti počet těch členů Společnosti, 
kteří mají býti vyvoleni Shromážděním, aby byli zastoupeni 

v Radě. 
[Shromáždění stanoví většinou dvou třetin pravidla o volbách 

členů kteří nejsou v Radě trvale zastoupeni, a obzvláště ta, jež 
se t;kaií trvání iejich mandátu a podmínek jich opětné volitel­
nosti.] ,:,,:,) 

Rada se schází, kdykoli toho vyžadují poměry, nejméně ied­
nou ročně v sídle Společnosti neb kterémkoli jiném místě, jež 
by bylo určeno. 

Rada nalézá o všech otázkách spadaiících do oboru působ­
nosti SlJolečl1osti neb dotýkajících se světového míru. 

Každý člen Společnosti, který není zastoupen v Radě, bude 
vyzván aby vyslal zástupce, který by zasedal jako člen ve schů­
zích R~dy, kdykoli se projednávají otázky dotýkající se zvláště 
jeho zájmů. 

Ve schůzích Rady má každý člen v ní zastoupený po hlasu 
a nesmí míti více než iednoho zástupce. 

*) III. Shromáždění zvýšilo počet volených členů Rady se čtyř 
na šest. 

**) III. Shromáždění se usneslo na resoluci, podle níž se m~ voli~i 
na 3 léta, počínajíc 1. lednem po dni volby. K,do byl ~yolen~ nelil volI­
telný na příští tříletí. Každého roku vystouPl 2, kten bUQOU nahra­
zeni novou volbou. 

9 
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Článek 5. 

Není-li výslovně určeno jinak v této úmluvě nebo v ustano­
veních této smlouvy, vyžaduje se k usnesení schůze Shromáž­
dění nebo Rady souhlasu všech členů Společnosti ve schůzi za. 
stoupených. 

Věci týkaiící se jednacího řádu, které se vyskytnou ve schů­
zích Shromáždění nebo Rady, počítaje k nim i určení komisí po­
věřených šetřením o zvláštních věcech, upravuje si Shromáždění 
neb Rada a rozhoduje se o nich většinou členů Společnosti ve 
schůzích zastoupených. 

První schůzi Shromáždění a první schůzi .Rady svolá pre­
sident Spojených států amerických. 

Článek 6. 

V sídle Společnosti se zřídí stálý úřad tajemnický. Skládá se 
z generálního tajemníka a z potřebného počtu tajemníků i per­
sonálu. 

První generální tajemník je jmenován \' příloze. Napříště. 
jmenuje generálního tajemníka Rada se schválením většiny Shro­
mážděnÍ. 

Tajemníky a personál tajemnického úřadu jmenuje generální 
tajemník se schválením Rady. 

Generální tajemník Společnosti jest mocí svého úřadu ge­
nerálním tajemníkem Shromáždění a Rady. 

Náklady tajemnického úřadu nesou členové Společnosti (po­
dle klíče, stanoveného pro mezinárodní kancelář Světového spol­
ku poštovního), [podle klíče, o němž rozhodne Shromáždění]. 

Článek 7. 
Sídlem Společnosti je Ženeva .. 

Rada se může kdykoliv usnésti, že je překládá jinam. 

Všechny funkce ve Společnosti neb v úřadech s ní souvi-
sících, počítaje k nim i úřad tajemnickfr, isou stejně přístupny 
mužům i ženám. 
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Zástupci členů Společnosti a její úředníci požívají při vyko­
návání svých funkcí diplomatických výsad a nedotknutelnosti. 

Budovy a pozemky zabrané Společností, jejími úřady a 
schůzemi jsou nedotknutelné. 

Článek 8. 
Členové Společnosti uznávají, že udržování míru vyžaduje 

omezení státního zbrojení na nejmenší míru, jež stačí k bezpeč­
nosti státu a k provedení mezinárodních závazků uložených spo­
lečným postupem. 

Rada připraví programy tohoto omezení, přihlížejíc k země­
pisné poloze a zvláštním poměrům každého státu, abjT je jednotlivé 
vlády uvážily a o nich rozhodly, 

Tyto programy mají býti přezkoumávány, a je-li třeba, re­
vidovány nejméně každých deset let. 

Až jednotlivé vlády tyto programy schválí, nesmí býti míra 
zbrojení v nich stanovená překročena bez souhlasu Rady. 

Uznávaiíce, že soukromá tovární výroba střeliva a váleč­

ného materiálu budí závažné námitky,· pověřuií členové Společ­
nosti Radu, aby navrhla opatření vhodná k tomu, aby se čelilo 

zlým účinkům výroby tohoto způsobu, přihlížejíc k potřebám 

členů Společnosti, kteří nemohou továrním způsobem vyráběti 

střelivo a válečný materiál, jehož potřebují ke své bezpečnosti. 
Členové Společnosti se zavazují, že si vzájemně budou ozna­

movati způsobem nejupřímnějším a nejúplnějším všechny údaje 
o míře a rozvrhu svého zbroiení, o svých programech vojen­
ských, námořních a vzduchoplaveckých a o poměrech v oněch 
odvětvích průmyslu, jichž lze užíti k účelům válečn}Tm. 

Článek 9. 
Utvoří se stálá komise, jež by podávala Radě svá dobrá 

zdání o tom, jak provésti předpisy článku 1. a 8., a vůbec o otáz­
kách vojenskfTch, námořních a vzduchoplaveckých. 

Článek 10. 
Členové Společnosti se zavazují, že budou šetřiti a hájiti ny­

nější územní celistvosti a politické nezávislosti všech členů Spo-
9* 



132 

lečnosti proti každému vnějšímu útoku. Při útoku, hrozbě neb ne­
bezpečí útoku navrhne Rada prostředky, jak zabezpečiti prove­
dení tohoto závazku. 

Článek 11. 

ProhlaŠUje se výslovně, že každá válka nebo hrozba válkou, 
ať postihuje přímo či se nepřímo dotýká některého člena Společ­
nosti, dotýká se zájmů celé Společnosti, jejíž povinností jest, aby 
učinila opatření vhodná k tomu, aby se mír mezi národy účinně 
uchránil. V takovém případě generální tafemník svolá bez průtahu 
Radu k žádosti kteréhokoliv člena Společnosti. 

Rovněž .se prohlašuje, že každý člen Společnosti má právo, 
aby přátelsky upozornil Shromáždění nebo Radu na jakoukoliv 
okolnost, jež se dotýká mezinárodních vztahů a jež tím hrozí zka­
liti mezi národy mír nebo dobrou shodu, na níž mír závisí. 

Článek 12. 

Členové Společnosti jsou zajedno v tom, že, vyskytne-li se 
mezi nimi spor, který by mohl vésti k roztržce, předloží věc buď 
řízení rozhodčímu [nebo soudnímu], nebo Radě k přezkoumánÍ. 
Jsou dále zajedno v tom, že se v žádném případě neuchýlí k válce 
dříve, než uplynou tři měsíce od rozsudku rozhodčích [nebo 
soudu] neb od zprávy Rady. 

Ve všech případech, kterS'Ch se týká tento článek, musí býti 
(rozsudek rozhodčích vydán) r rozsudek vydán] v přiměřené 
lhůtě a zpráva Rady musí býti pořízena do šesti měsíců ode dne, 
kdy na ni spor byl vznesen. 

Článek 13. 

Členové Společnosti jsou zajedno v tom, že, vyskytne-Ii se 
mezi nimi spor, hodíCÍ se podle jejich mínění k rozsouzení roz­
hodčími [nebo soudem], a nemůže-li tento spor býti uspokojivě 
řešen cestou diplomatickou, předloží celou spornou věc rozhod­
čímu [nebo soudnímu] řízení. 

Za případy toho druhu, jež se obecně hodí k rozsuzování 
řízením rozhodčím [nebo soudním], prohlašují se spory o vý-
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klad některé smlouvy, o všelikých otázkách práva mezinárod­
ního, o tom, je-li dána skutečnost, která, jsouc prokázána, by za­
kládala porušení mezinárodního závazku, neb o rozsah a povahu 
náhrady, již jest dáti za takové porušenÍ. 

(Rozhodčím soudem, před nějž věc přísluší, jest soud) [Věc 
bude předložena Stálému dvoru mezinárodní spravedlnosti nebo 
jakémukoliv soudnictví nebo soudu], na kterém se strany dohod­
nou, nebo soud, který byl smluven dřívějšími jejich úmluvami. 

Členové Společnosti se zavazují, že poctivě dostojí vynese­
ným rozsudkům a že se neuchýlí k válce proti žádnému členu 

Společnosti, který se jim podvolí. Nevykoná-li se rozsudek, navrhne 
Rada opatření, která by mu dodala účinnosti. 

Článek 14. 

Rada se pověřuje úkolem, aby připravila návrh Stálého mezi­
národního soudního dvora a aby jej předložila členům Společnosti. 
Tento soudní dvůr bude nalézati o všech sporech rázu mezinárod­
ního, jež strany naň vznesou. Bude též podávati dobrá zdání 
o sporech neb otázkách, jež naň vznese Rada nebo ShromážděnÍ. 

Článek 15. 

Vyskytne li se mezi členy Společnosti spor, který by mohl 
vésti k roztržce, a nepodléhá-li tento spor řízení rozhodčímu [nebo 
soudnímu] po rozumu čl. 13., jsou členové Společnosti zajedno 
v tom, že jej předloží Radě. K tomu stačí, aby kterákoli strana uvě­
domila o sporu generálního tajemníka, jenž učiní všechna opatření 
nutná k úplnému vyšetření a prozkoumání sporné věci. 

K tomu cíli mu strany dodají co možno neidříve vylíčení 

předmětu sporu se všemi závažnými skutečnostmi a písemnými 
doklady a Rada může ihned nařiditi jejich uveřejnění. 

Rada se přičiní, aby bezpečně dosáhla narovnání sporu. Zda­
ří-li se jí to, uveřejní, pokud to uzná za vhodno, zprávu, ve které 
uvede skutečnosti, výklady k nim se vztahuiící a podmínky na­
rovnání. 
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Nepodaří-li se spor urovnati, Rada pořídí a uveřejní referát 
usnesený buď jednomyslně neb většinou hlasů, v kterém uvede 
ve známost okolnosti sporu a řešení, jež doporučuje jako nejsluš­
nější a nejpřiměřenější v této věci. 

Každý člen Společnosti zastoupený v Radě může rovněž 
uveřejniti v}rklad sporné věci a své vlastní závěry. 

Byl-li referát Rady - nepřihlížeÍÍc k hlasům zástupců spor­
ných stran - usnesen jednomyslně, zavazují se členové Společ­
nosti, že se neuchýlí k válce proti žádné sporné straně, která by se 
podvolila závěrům, k nimž dospěl referát. 

Nezdaří-li se Radě, aby byl její referát přijat všemi členy 
mimo sporné strany, vyhrazují si členové Společnosti právo jed­
nati tak, jak uznají za nutno k zachování práva a spravedlnosti. 

Tvrdí-li některá strana a uzná-li Rada, že se spor týká otáz­
ky, kterou mezinárodní právo přenechává vfrhradně její pravo­
moci, zjistí to Rada ve svém referátě, aniž dá pokyny o jeho 
řešenÍ. 

Rada může v případech, na které se vztahuje tento článek, 
spor předložiti Shromáždění. Spor musí býti vznesen na Shromáž­
dění, žádá-li o to některá strana; tato žádost musí býti podána do 
čtrnácti dnů od okamžiku, kdy byl spor předložen Radě. 

Ve všech případech vznesených na Shromáždění platí o ied­
nání a pravomoci Shromáždění ustanovení tohoto článku a člá~ku 
12., upravující jednání a pravomoc Rady. Rozumí se, že referát po­
~aný Shromážděním za souhlasu zástupců členů Společnosti, kteří 
JSou zastoupeni v Radě, a většiny ostatních členů Společnosti ne­
přihlížejíc v žádném případě k zástupcům sporných stran' má 
stejný účinek jako referát přijatý všemi členy Rady mim~ zá­
stupce sporn}rch stran. 

Článek 16. 

Uchýlí-Ii se některfr člen Společnosti k válce, nedbale závaz­
ků, které na se vzal podle článků 12., 13. nebo 15., má se ipso facto 
za to, jako by se byl dopustil válečného činu proti všem ostatním 
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členům Společnosti. Tito členové se zavaZUJI, ze s ním přerušÍ 
ihned všechny vztahy obchodní nebo finanční, že zakáží všechny 
vztahy mezi (svými příslušníky a příslušníky) [osobami sídlícími 
na jejich území a osobami sídlícími na území] státu, který porušil 
úmluvu. a že zastaví všechny finanční, obchodní nebo osobní 
styky ~ezi (příslušníky provinilého státu a příslušníky) [osobami 
sídlícími na území provinilého státu a osobami sídlícími na území] 
kteréhokoli jiného státu, ať členem Společnosti je či není. 

[Radě přísluší, aby se vyjádřila o tom, je-li tu porušení 
úmluvy, či ne. Při poradách Rady o této otázce nebude se při­

hlížeti k hlasům členů obviněných z války a členů, proti nimž 
tato válka byla zahájena. 

Rada jest povinna oznámiti všem členům Společnosti, od kdy 
doporučuje sáhnouti k opatřením hospodářského nátlaku, o nichž 
jest řeč v tomto článku. 

Nicméně, měla-li by Rada za to, že pro jisté členY' odročení 

po určitou dobu některého z těchto opatření dovolilo by lépe do­
sáhnouti cíle, k němuž směřují opatření zmíněná v předcházejí­

cím odstavci, nebo že by takové odročení bylo nutno, aby na 
nejmenší míru byly sníženy ztráty a závady, jež opatření to by 
jim mohlo způsobiti, má Rada právo rozhodovati o tomto dopo­
ručenL] 

V tomto případě jest povinností Rady, aby doporučila jedno­
tlivým vládám, o něž jde, stav vojenských, námořních a vzducho­
plaveckých sil, jimiž každý z členú Společnosti přispěie k branné 
moci určené k tomu, aby vynutila plnění závazků ze Společnosti 

plynoucích. 
Členové Společnosti jsou mimo to zajedno v tom, že si vzá­

jemně poskytnou pomoc při provádění hospodářských a finančních 
opatření, která by bylo učiniti ve smyslu tohoto článku, tak, aby 
snížili na nejmenší míru ztráty a závady, jež by z nich vyplynuly, 
Rovněž si vzájemně poskytnou pomoc, aby odolali zvláštním opa­
třením, která by proti některému z nich učinil stát porušivší úmlu­
vu. Učiní nutná opatření, aby usnadnili skrze své území průchod 
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válečn}rm silám kteréhokoli člena Společnosti, který se účastní 
společného podniku, aby byla zjednána platnost závazkům ze Spo­
lečnosti plynoucím. 

Člen, který se dopustí porušení některého závazku, vyplýva­
jícího z této úmluvy, může býti vyloučen ze Společnosti usnese­
ním všech ostatních členů, kteří jsou zastoupeni v R.adě. 

Článek 17. 

Při sporu mezi dvěma státy, z nichž jen jeden je členem 
Společnosti, nebo mezi státy, z nichž žádný není jejím členem, 
budou stát nebo státy mimo Společnost jsoucí vyzvány. aby za 
účelem vyřízení sporu na sebe vzaly povinnosti uložené' členům, 
za podmínek, které R.ada uzná za spravedlivé. Vyhovějí-Ii tomuto 
vyzvání, platí o nich články 12. až 16. s výhradou změn, jež Rada 
uzná za nutné. 

Po vydání této výzvy zahájí Rada ihned šetření o okolno­
stech sporu a doporučí takové opatření, jaká uzná za nejlepší a 
v daném případě za nejúčinnější. 

Jestliže vyzvan}! stát odepře vzíti na sebe za účelem řešení 
sporu povinnosti člena Společnosti a uchýlí se k válce proti ně­
kterému členu Společnosti, lze použíti proti němu předpisů člán­
ku 16. 

Odeprou-li obě vyzvané strany vzíti na sebe za účelem ře­
šení sporu povinnosti člena Společnosti, může Rada učiniti jakékoli 
opatření a dáti jakékoli pokyny způsobilé k tomu, aby se zabránilo 
nepřátelským činům a aby se dosáhlo rozřešení rozepře. 

Článek 18. 

Všechny mezinárodní smlouvy a závazky, které příště budou 
sjednány členem Společnosti, musí býti ihned zapsány úřadem ta­
jemnickS'm a jím uveřejněny co možno nejdříve. Žádná z těchto 
mezinárodních smluv nebo závazků nebude závazná, dokud nebude 
zapsána. 

Článek 19. 
Shromáždění může čas od času vyzvati členy Společnosti, 

aby znovu přezkoumali smlouvy, které se staly nepoužitelnými 
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a mezinárodní poměry, jejichž další trvání by mohlo ohroziti svě­
tový mír. 

Článek 20. 

Členové Společnosti uznávají, každý, pokud oň jde, že tato 
úmluva ruší všechny závazky a dohody mezi nimi, neslučitelné 
s jejím zněním a zavazují se slavnostně, že příště neuzavrou po­
dobn}Tch smluv. 

Vzal-li člen dříve, než vstoupil do Společnosti, na sebe zá­
vazky neslučitelné se zněním této úmluvy, jest jeho povinností bez 
odkladu podniknouti kroky, aby se z těchto závazků vymanil. 

Článek 21. 

Mezinárodní závazky, jako smlouvy o rozhodčích, a dohody 
určitých oblastí, jako doktrina Ivlonroeova, které zabezpečují udr­
žování míru, nepokládají se za neslučitelné s kterýmkoli ustanove­
ním této úmluvy. 

Článek 22. 

Následuiících zásad se použije o koloniích a územích, jež 
následkem této války přestaly b:,"ti pod svrchovaností států, které 
je dosud spravovaly, a jsou obydleny národními kmeny neschop­
nými dosud, aby se samy ovládaly za zvlášť obtížných poměrů 
dnešního světa. Blaho a rozvoj těchto národů jsou posvátným po­
sláním civilisace a proto musí býti do této úmluvy vtěleny záruky, 
zabezpečující splnění tohoto poslání. 

Neiíepším způsobem praktického uskutečnění této zásady 
jest svěřiti poručenství nad těmito národními kmeny státům po­
kročil:STm, které jsou podle svých prostředků, svých zkušeností a 
své zeměpisné polohy nejlépe s to, aby na sebe vzaly tuto odpo­
vědnost, a které jsou ochotny ji na sebe vzíti; budou vykonávati 
toto poručenství jako mandatáři a jménem Společnosti. 

Ráz mandátů musí býti rozličný podle stupně vývoje ná­
rodního kmene, podle zeměpisné polohy území, jeho hospodář­
ských podmínek a všech ostatních obdobn}Tch okolností. 
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Určité společenské celky, jež kdysi náležely k říši ottoman­
ské, dosáhly takového stupně vývoje, že jejich ustavení v nezá­
vislé státy může býti prozatím uznáno s podmínkou, že rada a po­
moc mandatářova budou státi po boku jejich správě do té doby, 
než budou s to, aby se řídily samy. Přání těchto společenských 
celků dlužno především vzíti v úvahu při výběru mandatářů. 

Stupeň rozvoje, jehož dosáhly jiné národní kmeny, zvláště 
středoafrické, vyžaduje toho, aby tam mandatář převzal území za 
podmínek, které by, bráníce nepřístojnostem, jako obchodu otro­
ky, obchodu zbraněmi a alkoholem, zaručovaly svobodu svě­
domí a náboženství bez jakýchkoli omezení mimo ta, jichž vyža­
duje udržení veřejného pořádku a dobrých mravú, které by dále 
zabraiíovaly zřizovati pevnosti neb vojenské nebo námořní zá­
kladny a poskytovati domorodcům vojenský výcvik, leda pro 
službu bezpečnostní a obranu území, a které by konečně zabez­
pečovaly také ostatním členům Společnosti stejné podmínky 
směny a obchodu. 

Konečně jsou území, jako iihczápadnÍ Afrika a některé ostro­
vy jižního Tichomoří, jež, jsouce řídce obydleny, malého rozsahu, 
vzdáleny od ústředí vzdělanosti, nebo souvisíce s územím man­
datářovým, nebo pro jiné okolnosti mohou neHépe býti spravován;)' 
podle zákonů mandatářových jako nerozlučná součást jeho územÍ, 
s výhradami záruk nahoře uvedených v zájmu domorodého oby­
vatelstva. 

Ve všech případech mandátu má mandatář podávati Radě 
výroční zprávu o území jemu svěřeném. 

Rozsah pravomoci, dozoru neb správy, jež má mandatář 
vykonávati, bude výslovně vymezen v každém jednotlivém pří­
padě Radou, leda že by se dříve členové Společnosti o tom do­
hodli mezi sebou. 

Stálá komise bude pověřena tím, aby přijímala a zkoumala 
výroční zprávy mandatářů a aby podávala Radě svá dobrozdání 
o otázkách týkaiících se provádění mandátu. 
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Článek 23. 

S výhradou ustanovení mezinárodních konvencí nyní plat­
ných, nebo které budou uzavřeny příště, a ve shodě s nimi čle­

nové Společnosti: 

a) vynasnaží se zabezpečiti a zachovávati slušné a lidské pod-
, mínky pracovní pro muže, ženy a děti na vlastním území 

a v zemích, s kter.)'Tmi jsou v obchodních a průmyslových 
stycích, a k tomu cíli zřizovati a udržovati potřebné mezi­
národní organisace; 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

zavazuií se, že zajistí slušné nakládání s domorodým obyva­
telstvem v územích podřízených jejich správě; 

pověřuiíSpolečnost obecným dohledem nad úmluvami o ob­
chodu s ženami a dětmi i o obchodu s opiem a jinými ško-
dliv.)'rmi látkami; 

pověřují Společnost obecným dohledem nad obchodem se 
zbraněmi a střelivem se zeměmi, v kterých je dohled nad 
tímto obchodem nezbytný ve společném zájmu; 

učiní nutná opatření, aby zabezpečili jistotu a zachovávání 
styku a průvozu, iakož i slušné nakládání s obchodem pro­
vozovaným od kteréhokoli člena Společnosti, při čemž jest 
ovšem míti zřetel ke zvláštním potřebám krajin zpustošených 
za války 1914--18; 

vynasnaží se učiniti mezinárodní opatření, aby nemocem bylo 
předem bráněno a proti nim bojováno. 

Článek 24. 

Všechny mezinárodní úřady, které byly zřízeny dřívějšími 

kolektivními smlouvami, budou, předpokládaie souhlas stran, po­
staveny pod pravomoc Společnosti. Všechny takovéto mezinárodní 
úřady a všechny komise pro úpravu věcí mezinárodního zájmu, 
jež budou příště zřízeny, budou postaveny pod pravomoc Spo­
lečnosti. 

Ve všech věcech mezinárodního zájmu, které jsou upraveny 
obecnými konvencemi, které však nejsou svěřeny mezinárodní 
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komisi nebo úřadu, má tajemnický úřad Společnosti, žádají-li 
strany o to a přivolí-li Rada, shromažďovati a udíleti potřebné 
informace a poskytovati potřebnou nebo žádoucí pomoc. 

Rada může pojmouti do nákladů tajemnického úřadu ná­
klady všech úřadů neb komisí postavených pod pravomoc Spo­
lečnosti. 

Článek 25. 

Členové Společnosti se zavazují, že budou povzbuzovati a 
podporovati zřizování a součinnost národních dobrovolných orga­
nisací Červeného kříže, náležitě povolených, jejichž úkolem je 
zlepšovati zdravotní stav, předcházeti nemoci a mírniti utrpení 
na světě. 

Článek 26. 

Změny této úmluvy (jichž text bude odhlasován ve Shro­
máždění většinou tří čtvrtin, v nichž musí býti obsaženy hlasy 
yšech členů I~ady, zastoupených na schůzi,] nab}Tvaií působnosti, 
jakmile budou ratifikovány oněmi členy Společnosti, jejichž zá­
stupcové (tvoří Radu), [tvořili Radu v době hlasování] a větši­
nou těch členů, jejichž zástupcové skládají Shromáždění. 

[Nebude-li do dvaceti měsíců od hlasování Shromáždění do­
sažen žádaný počet ratifikací, resoluce o změně pozbude účin­
ností. 

Generální tajemník zpraví členy o tom, že změna nabyla 
působnosti.] 

Každý člen Společnosti [který v tomto okamžiku změny 
ještě neratifikovaI], má právo, (aby odmítl přijmouti takovouto 
změnu této úmluvy, ale přestává v takovém případě býti členem 
Společnosti) [do roka oznámiti generálnímu tajemníkovi, že od­
mítá změnu přijmouti. V takovém případě přestává býti členem 
Společnosti] . 

Příloha. 

1. Zakládající členové Společnosti národů (kteří podepsali 
mírovou smlouvu): 

Spojené státy americké. 
Belgie. 
BoIivie. 
Brasilie. 

Ríše britská. 
Kanada. 
Australie. 
Jižní Afrika. 

Nový Zéland. 
Indie. 
Čína. 

Kuba. 

Ecuador. 

Francie. 
Řecko. 
Guatemala. 

Haiti. 
Hedžaz. 
lionduras. 
ItaHe. 

Japonsko. 
Liberia. 
Nicaragua. 
Panama. 

Peru. 
Polsko. 
Portugalsko. 

Rumunsko. 
Stát srbsko-chorvatsko­

slovinský. 

Siam. 
Československo. 
Uruguay. 
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Státy pozvané, 

Argentina. 

aby přistoupily k úmluvě: 

Chile. 

Columbie. 
Dánsko. 
Španělsko. 
Norsko. 

Paraguay. 
Nizozemí. 

Persie. 
Salvador. 
Švédsko. 
Švýcary. 

Venezuela. 
'k S 1 v osti národů: II. První generální tajemm po ecn C B 

Ctihodný Sir James Eric Drummond, K. C. M. G., . . 

Příloha ll. 
STATUT 

• •• v 'na zřeteli člá-stálého dvoru mezinárodní spravedlnostI, ]e]z ma v 1?4) 
nek 14. Úmluvy o Společnosti národů. (Sb. z. a n. z r. 1922, c. ~. 



142 

Článek 1. 

Neodvisle od rozhodčího dvoru, vytvořeného Haagskými 
úmluvami z let 1899 a 1907, a od zvláštních rozhodčích soudů, 
jimž státy mohou nadále po své vůli svěřovati rozhodování svých 
sporů, zřizuje se souhlasně s článkem 14. Úmluvy o Společnosti 
národů Stálý dvůr mezinárodní spravedlnosti. 

Kapitola J. 

Organisace soudního dvoru. 

Článek 2. 

StálfT dvůr mezinárodní spravedlnosti jest sborem neodvi­
slých soudců, zvolených bez ohledu na jejich státní příslušnost 
z osob požívajících nejvyšší vážnosti mravní, které vyhovují pod­
mínkám požadovaným k zastávání nejvyšších úřadů soudcov­
ských v jejich zemích, nebo které jsou obecně uznávanými znalci 
mezinárodního práva. 

Článek 3. 

Soudní dvůr skládá se z patnácti členů, a to jedenácti soudců 
řádných a čtyř soudců náhradních. Počet řádných soudců a 
soudců náhradních může býti případně rozmnožen Shromážděním 
podle návrhu Rady Společnosti národů, a to až na patnáct soudců 
řádných a šest soudců náhradních. 

Článek 4. 

Členy Soudního dvoru volí Shromáždění a Rada ze seznamu 
Dsob navržených národními skupinami rozhodčího dvoru, a to po­
dle ustanovení, jež následují. 

Pokud se týká členů Společnosti, kteří nejsou zastoupeni ve 
Stálém rozhodčím sboru, jest seznamy kandidátů navrhnouti ná­
rodními skupinami, jež jejich vlády k tomuto účelu budou jme­
novati za týchž podmínek, jaké byly ustanoveny pro členy Roz­
hodčího dvoru článkem 44. Haagské úmluvy z roku 1907 o smír­
ném vyrovnávání mezinárodních sporů. 
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Článek 5. 

Nejméně tři meSlce před datem volby vyzve Generální se­
kretář Společnosti národů písemně členy Rozhodčího dvoru nále­
žející státům uvedeným v příloze k Úmluvě nebo vstoupivším 
později do Společnosti národů, jakož i osoby označené v 2. od­
stavci článku 4., aby ve stanovené lhůtě přistoupily po národních 
skupinách k navržení osob způsobilých zastávati úřad člena 
Soudního dvoru. 

Jedna skupina nemůže vůbec navrhnouti více než čtyři osoby 
a z nich nejvýše dvě své vlastní státní příslušnosti. Nižádným 
způsobem nesmí býti navrženo kandidátů více, než dvakrát tolik, 
kolik je míst, která mají býti obsazena. 

Článek 6. 

Dříve než se přistOUPÍ k tomuto určování kandidátů, dopo­
ručuje se, aby každá národní skupina se poradila s nejvyšším 
soudem, právnickými fakultami, národními akademiemi a národ­
ními sekcemi mezinárodních akademií, které se zabývají studiem 
práva. 

Článek 7. 

Generální sekretář Společnosti národů sestaví v abecedním 
pořádku seznam všech osob takto určených; jediné tyto osoby 
jsou volitelny, vyjímaje případ článku 12, odstavce 2. 

Generální sekretář oznámí tento seznam Shromáždění a Radě. 

Článek 8. 

Shromáždění a Rada přikročí, neodvisle jeden od druhého, 
nejprve k volbě soudců řádnJ'rch, potom soudců náhradních. 

Článek 9. 

Při každé volbě budou voliči míti na zřeteli, abY osoby po­
volané do Soudního dvoru nejenom individuálně vyhovovaly poža­
dovanfrm podmínkám, ale i ve svém celku zaručovaly zastoupení 
hlavních forem civilisace a nejpřednějších právních soustav světa. 
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Článek 10. 

Zvoleni jsou ti, kteří dosáhli absolutní většiny hlasů ve Shro­
máždění a Radě. 

V případě, že by po dvojím hlasování Shromáždění a Rady 
připadla volba na více než jednoho státního příslušníka téhož člena 
Společnosti národů, zvolen jest věkem nejstarší. 

Článek ll. 
Jestliže po první schůzi věnované volbě zbudou ještě místa, 

která mají býti obsazena, přikročí se týmž způsobem k druhé 
schůzi a je-li toho třeba, ke třetí schůzi. 

Článek 12. 
Jestliže po třetí schůzi věnované volbě zůstala by ještě místa, 

která mají býti obsazena, může býti kdykoliv na žádost buď Shro­
máždění nebo Rady utvořena z šesti členů, z nichž tři jmenuje 
Shromáždění a tři Rada, zprostředkující komise, pověřená vy­
brati pro každé neobsazené místo jedno jméno, které navrhne k od­
dělenému přijetí ve Shromáždění a v Radě. 

Do tohoto seznamu mohou býti pojaty jednohlasným usne­
sením všechny osoby, jež vyhovují požadovan:íTm podmínkám, 
byť i nebyly uvedeny v seznamu osob navržených dle článku 
4. a 5. 

Jestliže zprostředkující komise zjistí, že nemůže dosáhnouti 
toho, aby zabezpečila volbu, obsadí členové soudního dvoru, kteří 
byli již dosazeni, ve lhůtě, kterou určí Rada, volná místa, vybíra­
jíce mezi osobami, které dostaly hlasy buď ve Shromáždění nebo 
v Radě. 

Jestliže by se mezi soudci objevila rovnost hlasů, rozhoduje 
hlas soudce věkem nejstaršího. 

Článek 13. 
Členové Soudního dvoru jsou voleni na devět let. 
Jsou znovu volitelní. 
Členové soudního dvoru setrvají v úřadě dotud, až jsou na­

hrazeni. Byvše pak nahrazeni, dovedou ke konci otázky, jež byly 
již na ně vzneseny. 
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Článek 14. 
Uprázdněná místa obsazují se stejným postupem jako pn 

první volbě. Člen Soudního dvoru zvolený na místo člena, jehož 
mandát dosud nevypršel, dokončí období mandátu svého před­
chůdce. 

Článek 15. 
Náhradní soudci isou povoláváni podle pořadu seznamu 

soudců. 
Seznam sestavuje Soudní dvůr bera zřetel především na 

přednost při volbě a potom na v:íTši věku. 
Článek 16. 

Členové soudního dvoru nesmějí zastávati žádného úřadu 
politického ani správního. Toto ustanovení nevztahuje se na ná­
hradní soudce, pokud nevykonávají svého úřadu u Soudního dvoru. 

V případě pochybnosti rozhoduje Soudní dvůr. 

Článek 17. 
Členové soudního dvoru nesmějí zastávati funkci jednatele, 

poradce nebo právního zástupce v nižádné otázce mezinárodní 
povahy. Toto ustanovení nevztahuje se na náhradní soudce, leč 
vzhledem k oněm otázkám, v nichž isou povoláni vykonávati 
své funkce u Soudního dvoru. 

Členové soudního dvoru nemohou bráti podíl na soudním ná­
lezu v žádné otázce, v níž dříve byli činni jako jednatelé, poradci 
nebo právní zástupci jedné ze stran, jako členové některého sou­
du národního nebo mezinárodního, některé vyšetřovací komise, 
nebo jakýmkoli jiným způsobem. 

V případě pochybnosti rozhoduje Soudní dvůr. 

Článek 18. 
Členové Soudního dvoru nemohou býti zproštěni svého úřa­

du, leč kdyby podle jednomyslného úsudku ostatních členů .pře­

stali vyhovovati požadovaným podmínkám. 
Generální sekretář Společnosti národů budiž o tom zpra­

ven zapisovatelem. 
Od tohoto sdělení místo platí za uprázdněné. 

!() 
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Článek 19. 

Členové Soudního dvoru požívají ve výkonu svého úřadu di­
plomatických výsad a imunit. 

Článek 20. 

Každý člen soudního dvoru musí, dříve než nastoupí úřad 
ve veřejném sezení slavnostně se zavázati, že bude vykonávati 
svou pravomoc S úplnou nestranností a s veškerou svědomitostí. 

Článek 21. 

Soudní dvůr volí na tři roky svého předsedu a svého místo­
předsedu, kteří jsou znovu volitelni. 

Soudní dvůr jmenuje zapisovatele. 
úřad zapisovatele Soudního dvoru není neslučitelný s úřa­

dem generálního sekretáře Stálého rozhodčího dvoru. 

Článek 22. 
Sídlem soudního dvoru jest Haag. 
Předseda a zapisovatel bydlí v sídle Soudního dvoru. 

Článek 23. 
Soudní dvůr zasedá každý rok. 

Pokud by nebylo opačného opatření v řádu Soudního dvo­
ru, počíná toto zasedání 15. června a trvá až do vyřízení zahá­
jených případů. 

Předseda svolává Soudní dvůr k mimořádnému zasedání, 
jakmile toho vyžadují okolnosti. 

Článek 24. 

Jestliže některý ze členů Soudního dvoru soudí, že z něja­
kého zvláštního důvodu nemá se zúčastniti rozsuzování v určitém 
právním případu, sdělí to předsedovi. 

Jestliže předseda soudí, že některý ze členů Soudního dvoru 
nemá z nějakého zvláštního důvodu zasedati v určité otázce, upo­
zorní ho na to. 

Jestliže v podobném případě člen Soudního dvoru a před­
seda isou v rozporu, rozhodne Soudní dvůr. 
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Čldnek 25. 

Pokud nejde o výjimku výslovně stanovenou, vykonává 
Soudní dvůr svou pravomoc v plenárním sezení. 

Jestliže jedenáct řádných soudců není přítornno,doplňuie 

se tento počet vstupem náhradních soudců. 

Jestliže přes to jedenáct soudců není po ruce, jest quorum 
devíti dostatečné, aby se Soudní dvůr ustavil. 

Článek 26. 

V otázkách, týkajících se práce, a zvláště v otázkách, jež 
má na zřeteli část XIII. (Práce) versailleské smlouvy, a v sou­
hlasných částech ostatních mírových smluv, bude Soudní dvůr 

nalézati za těchto podmínek: 
Soudní dvůr zřídí pro každé období tří let zvláštní senát, 

složený z pěti soudců vybraných tak, aby se pokud možno vy­
hovělo předpisům článku 9. Kromě toho budou ustanoveni dva 
soudci za náhradníky, kdyby některého ze soudců něco zašlo. 
Tento senát bude nalézati na žádost stran. V nedostatku takové 
žádosti Soudní dvůr bude zasedati o počtu soudců dle článku 25. 
Ve všech případech zasedati budou spolu se soudci čtyři odborní 
přísedící, sedící po jejich boku s hlasem poradním a zabezpečující 
spravedlivé zastoupení zájmů, o něž jde. 

Jestliže má pouze jedna ze stran jednoho ze svých přísluš­
níků jako soudce v senátu zmíněném v předešlém odstavci, po­
žádá předseda jednoho z ostatních soudců, aby postoupil své mí­
sto podle článku 31. soudci, kterého si vyvolí druhá strana. 

Odborní přísedící jsou vybíráni v každém jednotlivém pří­

padě podle řádu, jejž má na zřeteli článek 30., ze seznamu »Pří­
sedících pro spory z práce«, který se sestaví ze jmen, jež po 
dvou navrhl kaÚý člen Společnosti národů, a ze stejného počtu 
navrženého Správní radou Mezinárodního úřadu práce; Rada jme­
nuje z poloviny zástupce dělníků, z pOloviny zástupce zaměstna­
vatelů ze seznamu dle článku 412. versailleské smlouvy a sou­
hlasných článki'l ostatních mírových smluv. 

10" 
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V otázkách, týkajících se práce, bude Mezinárodní úřad míti 
možnost dodávati Soudnímu dvoru všechna nutná vysvětlení a 
za tím účelem bude ředitel tohoto' úřadu dostávati opisy všech 
písemně učiněných podání. 

Článek 27. 

Pro otázky přepravy a dopravních spojení a zvláště pro 
otázky, jež má na zřeteli část XII. (přístavy, vodní cesty, želez­
nice) versailleské smlouvy a souhlasnýcf1 částí ostatních mírov}Tch 
smluv, bude Soudní dvůr nalézati za těchto podmínek: 

Soudní dvůr zřídí pro každé období tříleté zvláštní senát 
složený z pěti soudců, vybraných tak, aby se pokud možno vy­
hovělo předpisům článku 9. Kromě toho budou ustanoveni dva 
soudci náhradníky, kdyby některého ze soudců něco zašlo. Tento 
senát bude nalézati na žádost stran. V nedostatku této žádosti 
bude Soudní dvůr zasedati o počtu soudců dle článku 25. Na žá­
dost stran nebo jestliže Soudní dvůr tak rozhodne, budou spolu 
se soudci zasedati čtyři odborní přísedící po jejich boku s porad­
ním hlasem. 

Jestližy pouze jedna ze stran má jednoho ze svých přísluš­
níků jako soudce v senátu zmíněném v předešlém odstavci, požádá 
předseda jednoho z ostatních soudců, aby postoupil své místo 
podle článku 31. soudci, kterého si vyvolí druhá strana. 

Odborní přísedící jsou vybíráni v každém jednotlivém pří­
padě podle řádu, jejž má na zřeteli článek 30., ze seznamu »Pří­
sed~cích pro spory z přepravy a dopravních spojení«, sestaveného 
ze Jmen, z nichž vždy dvě navrhl každý člen Společnosti národl1, 

Článek 28. 

Zvláštní senáty dle článků 26. a 27. mohou, souhlaSÍ-ii sporné 
strany, zasedati jinde než v Haagu. 

Článek 29. 
V zájmu včasného vyřizování otázek utvoří Soudní dvůr 

ročně senát o třech soudcích, povolan}' rozhodovati na žádost 
stran ve zkráceném řízení. 
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Článek 30. 

Soudní dvůr urCl zvláštním řádem způsob, jakým v~'konávú 
svou pravomoc a upraví jmenovitě zkrácené řízení. 

Článek 31. 

Soudci kteří jsou státními příslušníky některé sporné strany, 
podrží práv~ zasedati v soudu v otázce, jež je na Soudní dvůr 
vznesena. 

Jestliže pouze jedna strana má při zasedání Soudního dvoru 
soudce své státní příslušnosti, může druhá strana označiti ná­
hradního soudce, aby zasedal, nalezne-li soudce své státní přísluš­
nosti. Není-li takového, může si vybrati soudce především z osob, 
které byly již navrženy dle článků 4. a 5. 

Jestliže Soudní dvůr nemá při svém zasedání žádného soud­
ce ienž by byl státním příslušníkem stran, může každá z těchto 
st;a~ označiti nebo vybrati soudce týmž způsobem jako v odstavci 

předešlém. 
Když několik stran tvoří společenství ve sporu, považují se, 

pokud jde o použití předchozích ustanovení, pouze za jednu stranu. 
V případě pochybném rozhoduje Soudní dvůr. 

Soudci označení nebo vybraní dle 2. a 3. odstavce tohoto 
článku mají vyhovovati předpisům článku 2., 16., 20. a 24. tohoto 
Statutu. Rozhoduií za plné rovnosti se svými kolegy. 

Článek 32. 

Řádní soudci dostávají roční plat, kterfr stanoví Shromáž­
dění Společnosti národů na návrh Rady. Tento plat nemůže býti 
zmenšen po dobu, po niž soudce zastává svůj úřad. 

Předseda dostává zvláštní plat stanovený týmž způsobem 
na dobu trvání jeho úřadu. 

Místopředseda, soudci a náhradní soudci dostávají, vyko­
návajíce svůj úřad, plat, který jest určiti týmž způsobem. 

Soudcové řádní i náhradní, kteří nebydlí v sídle Soudního 
dvoru, dostávají náhradu cestovních v}Tloh vzešl}rch z výkonu' 

jejich úřadu. 
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Platy náležející soudcům označeným nebo 
článku 31., jsou upraveny týmž způsobem. 

vybraným podle 

Požitky zapisovatele ustanovuje Rada na 
dvoru. návrh Soudního 

Shromáždění Společnosti národů schválí na návrh 
zvláštní řád stanovící podmínky, za nichž budou personálu 
ního dvoru povoleny pense. 

Článek 33. 

Rady 
Soud-

Náklady Soudního dvoru nese Společnost národů způsobem, 
o němž rozhodne Shromáždění na návrh Rady. 

Kapitola II. 
Příslušnost soudního dvoru. 

Článek 34. 

Jedině státy nebo členové Společnosti národů mohou jako 
strany před Soudním dvorem vystupovati. 

Článek 35. 

. ,~oudní dvůr je přístupen členům společnosti národů, jakož 
1 statum uvedeným v příloze k úmluvě. 

Podmínky, za nichž je přístupen jiným státům, jsou s vý­
hradou zvláštních ustanovení platných smluv stanoveny Radou, 
a to tak, že za žádnÝch okolností z toho nesmí vzejíti pro strany 
nižádná nerovnost před Soudním dvorem. 

Když stát, který není členem Společnosti národů, jest stra­
nou ve sporu, určí Soudní dvůr podíl na nákladech Soudního 
dvoru, který má nésti tato strana. 

Článek 36. 

Příslušnost Soudního dvoru vztahuje se na všechny otázky 
které strany naň vznesou, jakož i na každý případ zvláště před~ 
vídaný v platných smlouvách a úmluvách. 

. Členové Společnosti národů a státy uvedené v příloze 
k Umluvě budou moci buď při podpisu nebo ratifikaci protokolu 
k němuž tento Statut jest připOjen, nebo později prohlásiti, ž~ 
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uznávají od nynějška pravomoc Soudního dvoru jako závaznou 
ipso facto a bez zvláštní úmluvy vůči každému jinému členu nebo 
státu, který vezme na sebe týž závazek, ve všech nebo v ně­

kterých druzích sporů právní povahy, jejichž předmětem jest: 
a) výklad mezinárodní smlouvy ; 
b) jakákoliv otázka mezinárodního práva; 
c) existence iakékoli skutečnosti, která, kdyby byla proká­

zána, zakládala by přestoupení některého mezinárodního závazku; 
d) povaha nebo rozsah náhrady povinné za porušení mezi­

národního závazku. 

Prohlášení svrchu dotčené může býti učiněno bez výhrady 
anebo s podmínkou vzájemnosti se strany několika nebo určitJ'Tch 

členů nebo států, nebo na určitou lhůtu. 

V případě sporu o tom, zda Soudní dvůr jest příslušný, roz­
hoduje Soudní dvůr. 

Článek 37. 

Když některá platná smlouva nebo úmluva předem odka­
zuje na soudnictví, jež má zříditi Společnost národů, je tím zalo­
žena příslušnost tohoto Soudního dvoru. 

Článek 38. 

Soudní dvůr béře za podklad: 

L mezinárodní úmluvy buď všeobecné, buď zvláštní, v nichž 
jsou vytčena pravidla výslovně uznaná státy jsoucími ve sporu; 

2. mezinárodní zvyklost jako doklad obecné praxe pojímané 
za právo; 

3. povšechné zásady právní, uznané civilisovanými národy; 

4. s výhradou ustanovení článku 59., soudcovské nálezy a 
nauku nejvýš kvalifikovaných spisovatelů, jako pomůcku k určení 
právních pravidel. 

Toto. ustanovení nikterak nezasahuje v pravomoc Soud­
ního dvoru nalézati za souhlasu stran ex aequo et bono. 
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Kapitola III. 

Řízení. 

Článek 39. 

Úředními jazyky Soudního dvoru jsou jazyk francouzsk}r a 
anglický. Jestliže strany souhlasí, aby celé řízení se dálo fran­
couzsky, bude nález vynesen v tomto jazyku. Jestliže strany 
souhlasí, aby celé řízení dálo se anglicky, bude nález vynesen 
v tomto jazyku. 

V nedostatku dohody o jazyku, jehož se má užívati, mohou 
strany užívati v soudním řízení onoho z obou jazyků, jemuž dá­
vají přednost, a nález soudu bude vynesen francouzsky a angli­
cky. V tomto případě Soudní dvůr zároveň určí, který z obou 
textů bude míti průkaznou věrohodnost. 

Soudní dvůr může na žádost stran při voliti, aby se užívalo 
jiného jazyka než francouzského nebo anglického. 

Článek 40. 

Otázky vznášejí se na soudní dvůr podle okolností, buď 
oznámením smluvní dohody o soudu, buď žalobním podáním, jež 
obé bude zasláno kanceláři; v obou případech jest označiti před­
mět sporu a strany ve sporu. 

Kancelář neprodleně sdělí podání všem zúčastněným. 
Podá o tom zprávu rovněž členům Společnosti národů pro­

střednictvím Generálního sekretáře. 

Článek 41. 

Soudní dvůr má právo určiti, soudí-Ii, že toho okolnosti vy­
žadují, jaká opatření k zajištění práva každého mají býti zatímně 
učiněna. 

S výhradou konečného rozhodnutí podá se stranám a Radě 
neprodleně písemná zpráva o těchto opatřeních. 

Článek 42. 
Strany jsou zastupovány jednateli. 

Strany mohou si přibrati ku pomoci před Soudním dvorem 
poradce neb právní zástupce. 
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Článek 43. 

I~ízenÍ má dvě období: jedno písemné, druhé ústnÍ. 
Řízení písemné zaleží v tom, že se soudcům a stranám do­

ruCl procesní spisy, protispisy a případně repliky, jakož i ve­

škeré průvodní doklady a spisy. 

Doručení se děje prostřednictvím kanceláře v pořadu a ve 

lhůtách určených Soudním dvorem. 

Každé písemné podání učiněné jednou ze stran musí b}rti do­

ručeno druhé straně v ověřeném opisu. 

Ústní řízení záleží ve slyšení svědků, znalců, jednatelů, 

poradců a právních zástupců před Soudním dvorem. 

Článek 44. 

S každým oznámením, které má býti učiněno jiným osobám 
než jednatelům, poradcům a právním zástupcům, obrací se Soud­
ní dvůr přímo na vládu státu, na jehož území oznámení má býti 

doručeno. 

Totéž platí, jde-li o to, aby se přistoupilo k provedení ja­
kýchkoli pro~tředků průvodních na místě samém. 

Článek 45. 

Rokování řídí předseda a je-li nepřítomen, místopředseda; 
v případě nepřítomnosti obou, hodností nejstarší ze soudců pří­

tomnj'Tch. 

Článek 46. 

Přelíčení soudu je veřeiné, leč by soudní dvůr rozhodl jinak, 
nebo obě strany žádaly, aby veřejnost nebyla připuštěna. 

Článek 47. 

O každém přelíčení soudu vede se protokol, který podpisuje 
zapisovatel a předseda. 

Jedině tento protokol jest autentick~·'. 
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Článek 48. 

Soudní dvůr vydává nařízení, jak proces vésti a stanoví 
formy a lhůty, v nichž každá strana má přednésti své konečné 
návrhy. 

Soudní dvůr činí všechna opatření k provádění důkazů. 

Článek 49. 

Soudní dvůr může, než se pustí vůbec do jednání, žádati na 
jednatelích, aby předložili kterýkoli listinný doklad a podali íaké­
koli vysvětlení. V případě odmítnutí učiní o tom Soudní dvůr 
zápis. 

Článek 50. 

Soudní dvůr může kdykoli pověřiti vyšetřováním nebo podá­
ním dobrého zdání kteroukoliv osobu, korporaci, kancelář, komisi 
nebo orgán podle svého výběru. 

Článek 51. 

Při přelíčení kladou se všechny otázky za potřebné uznané 
svědkům a znalcům za podmínek, jež Soudní dvůr stanoví řádem, 
jejž má na zřeteli článek 30. 

Článek 52. 

Soudní dvůr může, když dostal důkazy a svědectví ve lhů­
tách, jež byl stanovil, odmítnouti všechny nové výpovědi nebo 
listinné doklady, které by mu některá strana chtěla předložiti bez 
souhlasu druhé. 

Článek 53. 

NedostavÍ-li se jedna ze stran nebo nepřivede-Ii k platnosti 
svých právních prostředků, může druhá strana žádati, aby Soudní 
dvůr nalezl podle jejích konečn3rch návrhů. 

Soudní dvůr se musí, dříve než o tom nalezne, přesvědčiti, 
nejen, že je příslušný podle článků 36. a 37, ale také, že ná­
vrhy jsou opodstatněny ve skutečnosti i podl~ práva. 
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Článek 54. 

Když jednatelé, právní zástupci a poradci přivedli k platnost! 
za kontroly Soudního dvoru všechny právní prostředky, ktere 
považují za užitečné, prohlásí předseda líčení za skončené. 

Soudní dvůr se odebéře do poradní síně k poradě. 
Porady soudu jsou a zůstanou tajné. 

Článek 55. 

Rozhodnutí Soudního dvoru se děje většinou hlasů pří­

tomných soudců. 
V případě rovnosti hlasů rozhoduje hlas předsedův neb toho, 

kdo ho zastupuje. 
Článek 56. 

Nález musí býti odůvodněn. 
Nález uvádí jména soudců, kteří byli na něm zúčastněni. 

Článek 57. 

Jestliže nález nevyjadřuje v celku nebo v části íednohlas­
ného mínění soudců, mají ti, kdož nesouhlasili, právo přičiniti 

k němu výklad svého osobního mínění. 
Článek 58. 

Nález podpisuje předseda a zapisovatel. Nález vyhlašuje se 
ve veřejném sezení, když byli jednatelé náležitě předem upozor­
něni. 

Článek 59. 
Rozhodnutí Soudního dvoru je závazné pouze pro strany ve 

sporu a pouze pro případ, který jím byl rozhodnut. 

Článek 60. 
Nález je konečný a bez odvolání. V případě námitek o smy­

slu a dos~hu nálezu náleží Soudnímu dvoru, aby jej na žádost 
kterékoli strany vyložil. 

Článek 61. 
Žádost o revisi nálezu může býti po případě podána Soud­

nímu dvoru jen na základě objevení skutečnosti, která by měla 
rozhoduiící vliv a která nebyla, než nález byl vyřčen, známa ani 
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Soudnímu dvoru, ani straně () revisi žádající, aniž jí lze v tom 
směru přičítati zaviněni. 

. ' Re;is~~ ř~zení zahajuje se náleZem Soudního dvoru, který 
vysl~vn~ ~llstUJe existenci nové skutečnosti, přiznávaje jí povahu, 
ktera ~>ava podnět k zahájení revise, a prohlašuje z tohoto dů­
vodu zadost o revisi za přípustnou. 
. v Soudní, dvůr může učiniti zahájení revisního řízení odvislým 
od predchozlho provedení nálezu. 

Žádost o revisi jest podati nejpozději ve lhůtě šesti měsíců 
po objevení nové skutečnosti. 

Žádost o revisi nemůže býti vůbec podána po uplynutí 
lhůty deseti let ode dne nálezu. 

Článek 62. 
. K~.yž něk~er~ stát soudí, že při nějaké rozepři jde o nějak"fT 

:~ho z,aJem praVl1I povahy, může se obrátiti na Soudní dvůr se 
zadostl, aby byl co třetí strana k intervenci připuštěn. 

Soudní dvůr rozhodne. 
Článek 63. 

y Když jde o výklad úmluvy, na níž braly podíl jiné státy 
nez strany ve sporu, zpraví je kancelář neprodleně. 

Kaž.dý z nich má právo intervence v procesu, a jestliže to­
h~to ,o~ravněn~ použije, jest výklad obsažený v rozsudku stejně 
zavaznym take pro něho. 

Nerozhodne-li 
procesní náklady. 

Článek 64. 
Soudní dvůr jinak, hradí každá strana své 

Přiloha m. 
Část XIIJ. mírové smlouvy versaillské. 

P RAC E. 

Oddíl 1. 
Organisace práce. 

. Ježto Společnost národů má za účel založiti obecny' , 
takovýt ' o v mlr a o mlr muze spočívati jen na podkladě sociální spravedl-
nosti; 
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ježto platné podmínky pracovní obsahují pro velký počet 
osob nespravedlnost, bídu a strádání, což působí takovou nespo­
kojenost, že obecný mír a soulad jsou ohroženy a ie naléhavé, 
tyto podmínky zlepšiti; na příklad, pokud jde o uspořádání pra­
covních hodin, ustálení maximálního trvání pracovního dne a 
týdne, o najímání pracovních sil, boj proti nezaměstnanosti, o zá­
ruku mzdy zabezpečující slušné životní podmínky, o ochranu pra­
covníků proti všeobecným chorobám a chorobám z povolání 
i úrazům přivoděným prací, o ochranu dětí,nedospělých a žen, o 
důchody starobní a invalidní, o ochranu zájmů pracovníků zaměst­
nan"frch v cizině, zajištění zásady svobody odborového sdružování. 
organisaci odborného a technického vYučování a o jiná obdobná 

opatření; 

ježto tím, že některý stát nepřijme řád práce vskutku lidskfr, 
překáží se úsilí ostatních států, přejících si zlepšiti osudy pracov­
níků ve svfTch vlastních zemích: 

Vysoké smluvní strany, vedeny jsouce city spravedlnosti 
a lidskosti, právě tak jako touhou zabezpečiti trvalý světový mír, 

dohodly se na tomto: 

lilava prvá. 

Organisace. 

Článek 387. 

Zakládá se stálá organisace, mající za úlohu pracovati 
o uskutečnění programu vYloženého v úvodě. 

Zakládající členové Společnosti národů budou zakládajícími 
členy této organisace a na příště členství ve Společnosti národů 
zakládá členství v řečené organisaci. 

Článek 388. 

Stálá organisace bude se skládati: 

1. z Valného shromáždění zástupců členů, 
2. z Mezinárodního úřadu práce pod řízením Správní rady, 

stanovené v článku 393. 
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Článek 389. 

Schůze Valného shromáždění zástupců členů budou se ko­
nati, kdykoli toho bude třeba, a nejméně jednou ročně. Složeno 
bude ze čtyř zástupců každého člena, z nichž dva budou delegáty 
vlády a dva ostatní budou zastupovati jednak zaměstnavatele, 
jednak pracovníky, příslušné k onomu členskému státu. 

Každý delegát bude moci býti provázen odbornými poradci, 
jichž bude moci b:)"rti nejvýše dvé pro každou z jednotlivých věcí, 
které jsou dány na denní pořad zasedání. Budou-li předmětem 
jednání otázky, týkající se zvláště· zájmů žen, nejméně jedna 
z osob označených za odborné poradce musí býti žena. 

Členové se zavazují, že určí delegáty a odborné poradce 
mimovládní ve shodě s nejvýznačnějšími odborovými organisacemi 
jednak zaměstnavatelů, jednak pracovníků své země, pokud ta­
kové organisace tam působí. 

Odborní poradcové mohou se ujmouti slova jen na žádost 
delegáta, kterému isou přiděleni, a se zvláštním svolením před­
sedy Shromáždění; hlasování se nebudou moci účastniti. 

Delegát může písemným oznámením předsedovi označiti 
jednoho ze svých odborn:)"rch poradců za svého náměstka, který 
se v této své vlastnosti bude moci účastniti rozprav a hlasování. 

Jména delegátů a jejich odborných poradců budou ozná­
mena vládou každého člena Mezinárodnímu úřadu práce. 

Pověřovací listy delegátů a jejich odborných poradců budou 
verefikovány Shromážděním, jež může dvoutřetinovou většinou 
přítomných delegátů odmítnouti přijetí kteréhokoli delegáta neb 
odborného poradce, o kterém usoudí, že nebyl určen v souhlase 
s ustanoveními tohoto článku. 

Článek 390. 

Každ:)"r delegát bude míti právo, aby hlasoval individuelne 
o všech otázkách, předložených k úvaze Shromáždění. 

Nebyl-li by jeden z členů určil jednoho z delegátů mimo­
vládních, na kterého má právo, bude míti druhý mimovládní de-
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legát právo, aby se účastnil rozprav Shromáždění, ale nebude 

míti právo hlasovati. 
. Odmítlo-li by Shromáždění na základě moci dané mu člán-

kem 389. připustiti delegáta některého člena, použije se ustanovení 
tohoto článku, jako by onen delegát nebyl býval určen. 

Článek 391. 

Zasedání Shromáždění budou se konati v sídle Společnosti 
národů anebo v kterémkoli jiném místě, které by bylo určeno 
Shromážděním v předešlém zasedání dvoutřetinovou většinou hla-

sů přítomných delegátů. 

Článek 392. 

Mezinárodní úřad práce zřídí se v sídle Společnosti národů 
a bude součástí souboru zařízení Společnosti. 

Článek 393. 

Mezinárodní úřad práce bude podřízen Správní radě, slo-
žené ze čyřiadvaceti osob ustanovených podle těchto předpisů. 

Správní rada mezinárodního úřadu práce bude složena takto: 
dvanáct osob zastupujících vlády; 
šest osob zvolených delegáty, zastupujícími ve Shromáždění 

zaměstnavatele; 
šest osob zvolených delegáty, zastupujícími ve Shromáždění 

zřízence a dělníky. 
Ze dvanácti osob zastupujících vlády bude osm jmenováno 

od členů, jejichž průmyslový význam je neznačnější, a čtyři 
. budou jmenovány od členů zvolených k tomu cíli od vládních 
delegátů ve Shromáždění, vyjímajíc delegáty osmi členůvzpome-

nut:)"'ch výše. 
Případné spory o otázce, kteří Členové mají nejznačnější 

průmyslový význam, budou rozhodovány Radou Společnosti ná-

rodů. 
Mandát členů správní rady bude trvati tři léta. Způsob ob-

sazování uprázdněných míst a ostatní otázky stejného druhu bu­
dou řešeny správní radou s výhradou schválení ShromážděnÍ. 
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Správní rada zvolí jednoho ze svfrch členů předsedou a určí 
si svůj jednací řád. Bude zasedati v obdobích, která sama si určÍ. 
Mimořádné zasedán( musí býti konáno, kdykoli nejméně deset 
členů Rady o to písemně požádá. 

Článek 394. 

V čelo Mezinárodního úřadu práce bude postaven ředitel; 

bude určen Správní radou, od níž dostane své instrukce a jíž bude 
odpověden za správnou činnost Úřadu, jakož i za provedení všech 
ostatních úkolů, které mu budou snad svěřeny. 

Ředitel neb jeho náměstek účastní se všech zasedání Správní 
rady, 

Článek 395. 

Personál Mezinárodního úřadu práce bude jmenován ředi­

telem. Volba jeho musí padnouti na osoby různých národností, 
pokud se to srovnává se snahou dosíci nej!epší výkonnosti Úřadu. 
Jistý počet osob musí býti ženy. 

Článek 396. 

Mezinárodní úřad práce bude soustřeďovati a oznamovati 
veškeré údaje, vztahující se na mezinárodní úpravu poměrů pra­
~ovníků a řádů pracovních, jakož i zvláště zkoumati otázky, které 
JSOU navrženy za předmět porad Shromáždění za účelem uza­
vření mezinárodních úmluv, a prováděti veškerá zvláštní šetření 

předepsaná Shromážděním. 

Bude pověřen přípravou denního pořadu pro zasedání Shro­
mážděnÍ. 

Ve shodě s ustanovením této části této smlouvy bude plniti 
úkoly, které mu připadají v příčině všech mezinárodních sporů. 

Bude redigovati a vydávati francouzsky a anglicky a v kte­
r~koli jiné řeči, kterou Správní rada uzná za vhodnou, periodický 
vestník, věnovaný studiu otázek, týkajících se prumys!u a práce 
a majících význam mezinárodnÍ. 
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Vubec bude míti, mimo činnost označenou v tomto článku, 
všechny ostatní pravomoci a úkoly, jež Shromáždění uzná za 

vhodno mu přiděliti. 

Článek 397. 

Ministerstva členů, zabývající se otázkami dělnickými, bu­
dou se moci přímo stýkati s ředitelem skrze zástupce své vlády 
ve Správní radě Mezinárodního úřadu práce aneb, není-li tako­
vého zástupce" skrze jakéhokoli jiného funkcionáře řádně kvali­
fikovaného a příslušnou vládou k tomu určeného. 

Článek 398. 

Mezinárodní úřad práce bude moci žádati o součinnost ge­
nerálního tajemníka Společnosti národů ve všech otázkách, v kte­
rých tato součinnost může býti poskytnuta. 

Článek 399. 

Kažďj'r člen bude hraditi náklady cesty. a pobytu svých dele­
gátů a jejich technických poradců, jakož i svÝch zástupců, účast­
nících se zasedání Shromáždění a Správní radY, podle povahy 

případu. 
Všechny ostatní náklady Mezinárodního úřadu práce, za-

sedání Shromáždění neb zasedání Správní rady budou řediteli hra­
zeny generálním tajemníkem Společnosti národů ze všeobecného 

rozpočtu Společnosti. 

Ředitel bude zodpověden generálnímu tajemníkovi Společ­
nosti národů z použití všech částek, které mu budou vyplaceny ve 

shodě s ustanoveními tohoto článku. 

H.1ava druhá. 

Jednací řád. 

Článek 400. 

Správní rada ustanovÍ jednací pořad pro zasedání Shromáž­
dění, prozkoumaiíc všechny návrhy podané vládami kteréhokoli 
člena aneb kteroukoli jinou organisací jmenovanou v článku 389. 
o věcech, jež mají býti dány na tento denní pořad. 
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Článek 401. 

Ředitel bude obstarávati funkce tajemníka Shromáždění a má 
dodati denní pořad každého zasedání čtyři měsíce před zahájením 
tohoto zasedání každému členu a skrze něho delegátům mimovlád­
ním, jakmile tito delegáti budou určeni. 

Článek 402. 

Každá vláda členů bude míti právo odporovati tomu, aby ta 
neb ona navrhovaná věc byla dána na denní pořaq zasedání. Dů­
vody ospravedlňující tento odpor budou musit b:)'rti vyloženy ve 
vysvětluiícÍm rozkladě zaslaném řediteli, který je oznámí členům 
Stálé organisace. 

Předměty, proti nimž bude vznesen odpor, zůstanou nicméně 
na denním pořadu, :rozhodne-li tak Shromáždění dvoutřetinovou 
většinou hlasů přítomných delegátů. 

Každá otázka, o níž stejnou dvoutřetinovou většinou Shro­
máždění rozhodne, že má býti zkoumána (mimo případ uvedený 
v odstavci předchozím), bude dána na denní pořad následujícího 
zasedání. 

Článek 403. 

Shromáždění si urCl svůj jednací řád; zvolí si svého před­
sedu; může jmenovati komise, jež pověří předložením zpráv 
o všech otázkách, které uzná za nutno podrobiti zkoumání. 

Prostá většina hlasů přítomných členů Shromáždění bude 
rozhodovati ve všech případech, v kterých kvalifikovaná většina 
není vÝslovně ustanovena jinými články této části této smlouvy. 

Hlasování jest neplatné, je-li počet odevzdaných hlasů menší 
než polovice počtu delegátů přítomných při zasedání. 

Článek 404. 

Shromáždění může přiděliti komisím, které zřídí, odborné 
poradce, již budou míti hlas poradní, nikoli však rozhoduHcí. 

Článek 405. 
Vysloví-li se Shromáždění pro přijetí návrhů vztahujících se 

na věc danou na denní pořad, bude jí rozhodnouti o tom, zda ná-
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vrh má nabýti formy: a) »doporučení«, které má býti předloženo 
zkoumání členů k tomu cíli, aby se mu dodalo účinnosti formou 
státního zákona neb jinak; b) či návrhu mezinárodní úmluvy, která 
má býti členy ratifikována. 

V obou případech je třeba dvoutřetinové většiny hlasů pří­
tomných delegátů, aby doporučení neb návrh úmluvy byl přijat 
při konečném hlasování ShromážděnÍ. 

Při vydávání doporučení neb návrhu úmluvy obecně plat­
ných má Shromáždění míti zřetel na země, v nichž podnebí, nedo­
konalý vývoj průmyslové organisace neb jiné zvláštní okolnosti 
utvářejí podstatně odchylné podmínky průmyslu, a má navrhnouti 
takové modifikace, jež pokládá za potřebné, aby se vyhovělo 
zvláštním podmínkám oněch zemÍ. 

J eden exemplář doporučení neb návrhu úmluvy bude pode­
psán předsedou Shromáždění a ředitelem a odevzdán k rukoum 
generálního tajemníka Společnosti národů. Ten dodá pověřený 
opis doporučení neb návrhu úmluvy každému členovi. 

Každý člen se zavazuje předložiti do roka od konce zasedání 
Shromáždění (anebo bylo-li následkem mimořádných okolností 
nemožno učiniti tak během roku, ihned, jakmile to bude možno, 
ale nikdy později než osmnáct měsíců po konci zasedání Shromáž­
dění) doporučení neb návrh úmluvy činiteli neb činitelům, do je­
jichž příslušnosti věc patří, aby byla uzákoněna aneb jinak uve­
dena v platnost. 

J de-li o doporučení, členové uvědomí generálního tajemníka 
o vydaných opatřeních. 

Jde-li o návrh úmluvy, oznámí. člen, kter:)'r obdržel souhlas 
příslušného činitele neb činitelů, svou iormální ratifikaci úmluvy 
generálnímu tajemníkovi a učiní taková opatření, jaká budou 
nutná, aby ustanovení řečené úmluvy byla uvedena v skutek. 

Nevyhoví-li se některému doporučení zákonodárným nebo 
jiným opatřením způsobilým k tomu, aby toto doporučení bylo 
uvedeno v skutek, aneb nesetká-li se návrh úmluvy se souhlasem 

11* 
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příslušného činitele neb činitelů, nebude člen míti na sobě žádného 
jiného závazku. 

Jde-li o stát federativní, jehož pravomoc stran přistoupení 
k úmluvě ve věcech vztahujících se na práci podléhá určitým ome­
zením, bude vláda míti právo pokládati návrh úmluvy, na který 
se tato omezení vztahují, za pouhé doporučení a použije se na 
tento případ oněch ustanovení tohoto článku, která se vztahují 
na doporučení. 

Hořejší článek bude vykládán ve shodě s touto zásadou: 

V žádném případě nebude žádáno na žádném členu, aby 
následkem toho, že Shromáždění přijalo nějaké doporučení neh 
nějaký návrh úmluvy, umenšil ochranu už poskytnutou vlastním 
zákonodárstvím dělníkům, o něž ideo 

Článek 406. 

Každá takto ratifikovaná úmluva bude zapsána generálním 
tajemníkem Společnosti národů, ale bude zavazovati jen členy, 
kteří ji ratifikovali. 

Článek 407. 

Každý návr h, kter~' nedosáhl v celkovém konečllém hlaso­
vání dvoutřetinové většiny hlasů odevzdaných přítomnými členy, 
může býti předmětem zvláštní úmluvy mezi těmi členy Stálé or­
ganisace, kteří si tak přejí. 

Každá takováto zvláštní úmluva musí býti oznámena pří­
slušnými vládami generálnímu tajemníkovi Společnosti národů, 
který ji dá zapsati. 

Článek 408. 

Každý člen se zavazuje, že předloží Mezinárodnímu úřadu 
práce výroční zprávu o opatřeních, která učinil za účelem prove­
dení úmluv, ke kterým přistoupil. Tyto zprávy budou upraveny 
ve formě předepsané Správní radou a musí obsahovati podrob­
nosti, jež Správní rada bude požadovati. Ředitel pledloží přehled 
těchto zpráv nejbližšímu zasedání Shromáždění. 
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Článek 409. 

Každá stížnost podaná Mezinárodnímu úřadu práce některou 
.odborovou organisací dělnickou nebo zaměstnavatelskou, že ně­
který z členů nezabezpečil uspokojivým způsobem provedení 
úmluvy, k níž přistoupil, může býti odevzdána Správní radou pří­
slušné vládě a tato vláda může býti vyzvána, aby v této věci 
učinila prohlášení, jež uzná za vhodné. 

Článek 410. 

Nepodá-li dotčená vláda žádného prohlášení v přiměřene 

lhůtě aneb nezdá-li se učiněné prohlášení Správní radě uspokoiu·· 
jícím, bude míti Správní rada právo, aby uveřejnila reklamaci a 
po případě i· odpověď, které se jí dostalo. 

Článek 411. 

Každý člen může podati stížnost u Mezinárodního úřadu prá­
ce proti jinému členu, který podle jeho mínění nezabezpečuje 

uspokojujícím způsobem provedení úmluvy, kterou oba na základě 
předchozích článků ratifikovali. 

Správní rada, uzná-li to za vhodno, může dříve, nežli by věc 
vznesla na vyšetřovací komisi podle řízení níže uvedeného, vejíti 
ve styk s dotčenou vládou způsobem udaným v článku 409. 

Neuznává-li Správní rada za nutno oznámiti stížnost pří­

slušné vládě, aneb jestliže se přes takovéto oznámení nedostalo 
Správní radě v přiměřené lhůtě uspokojující odpovědi, může 

rada dáti popud k ustavení vyšetřující komise, jejímž úkolem 
bude, aby zkoumala nadhozenou otázku a podala o věci zprávu. 

Totéž řízení může býti Radou zaháieno buď z povinnosti 
úřední, nebo ke stížnosti některého delegáta ve ShromážděnÍ. 

Přijde-li před Správní radu otázka nadhozená podle článku 
410. nebo 411., má příslušná vláda právo, nemá-li doposud zástupce 
v l{mě správní rady, aby určila delegáta, který by se zúčastnil 

jednání Rady o této věci. Rok k tomuto projednávání bude ozná­
men včas dotčené vládě. 
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Článek 412. 

Vyšetřující komise bude složena takto: 
Každý člen se zavazuje, že do šesti měsíců od doby, kdy 

tato smlouva nabude působnosti, označí tři odborníky v otázkách 
průmyslových, z nichž první zastupuje zaměstnavatele, druhý 
pracovníky a třetí jest nezávislý na jedněch i na druhých. Soubor 
těchto osob bude tvořiti seznam, z něhož budou vybíráni členoyé 
vyšetřující komise. 

Správní rada bude míti právo, aby verifikovala ověřovací 
listiny těchto osob a aby odmítla dvoutřetinovou většinou ode­
vzdaných hlasů přítomných zástupců přijmouti ty, jejichž ově­

řovací listiny neodpovídají předpisům tohoto článku. 
Na žádost Správní rady určí generální tajemník Společností 

národů tři osoby, po jedné z každého ze tří oddělení tohoto 
seznamu, aby se sestoupily ve vyšetřuiící komisi, a určí mimo 
to jednu z těchto tří osob, aby řečené komisi předsedala; žádná 
z těchto tří osob nesmí přináležeti členovi, který má přímý záiem 
na sporné věci: 

Článek 413. 

Byla-li by stížnost vznesena podle článku 411. na vyšetřující 
komisi, zavazuje se každý člen, ať má či nemá přímý zájem na 
sporné věci, že dá komisi k disposici všechny údaje vztahu­
jící se na spornou věc, které by byly v jeho rukou. 

Článek 414. 

Vyšetřující komise sestaví po zevrubném prozkoumání stíž­
nosti zprávu, v které vyloží, co zjistila o všech skutečnostech, 
jež umožňují přesně stanoviti dosah sporu, jakož i to, co uzná 
za dobré dopornčiti stran opatření, která se mají učiniti, aby se 
vyhovělo stěžující si vládě, a stran lhůt, v kterých tato opatření 
mají býti provedena. 

Tato zpráva označí rovněž, bylo-li by třeba, trestní opatření 
hospodářského rázu proti příslušné vládě, jež by komise uzná­
vala za vhodná a jichž použití ostatními vládami uzná za spra­
vedlivé. 
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Článek 415. 

Generální tajemník Společnosti národů dodá zprávu vyše­
třující komise každé vládě interesované ve sporu a zařídí její 
uveřejnění. 

Každá interesovaná vláda musÍ do měsíce oznámiti generál­
nímu tajemníku Společnosti národů, zda přijímá či nepřijímá do­
poručení obsažena ve zprávě komise, a když by jich nepřijímala, 
zda žádá, aby byl spor vznesen na stálý mezinárodní soudní dvůr 
Společnosti národů. 

Článek 416. 

Neprovedl-li by některý člen vzhledem na doporučení neb 
návrh úmluvy opatření, předepsaná v článku 405., může každý 
iiný člen vznésti tuto otázku na Stálý mezinárodní soudní dvůr. 

Článek 417. 

Rozhodnutí Stálého mezinárodního soudního dvoru o stíž­
ností nebo otázce naň vznesené po rozumu článku 415. a 416. jest 
konečn~. 

Článek 418. 

Případná usnesení neb doporučení komise vyšetřující budou 
moci býti potvrzena, doplněna neb zrušena Stálým mezinárodním 
soudním dvorem, který může, bylo-li by třeba, označiti trestní 
opatření hospodářského rázu, jež by pokládal za vhodná proti 
provinivší se vládě a jichž použití ostatními vládami uzná za 
spravedlivé. 

Článek 419. 

Nepřizpůsobí-li se některý člen v předepsané lhůtě případ­

ným doporučením, obsaženým buď ve zprávě vyšetřující komise 
nebo v rozhodnutí Stálého mezinárodního soudního dvoru, může 
každý z ostatních členů provésti proti řečenému členovi trestní 
opatření hospodářského rázu, jež v tomto případě zpráva komise 
nebo rozhodnutí soudu prohlásily za přípustná. 
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Článek 420. 

Provinivší se vláda může v každé chvíli uvědomiti Správní 
radu, že učinila nutná opatření, aby se přizpůsobila doporučením 
buď vyšetřující komise nebo doporučením, obsaženým v rozhodnutí 
Stálého mezinárodního soudního dvoru, a může žádati Radu, aby 
dala generálním tajemníkem Společnosti národů sestaviti vyše­
třující komisi, pověřenou úkolem zjistiti pravdivost jejích údajů. 
V tomto případě budou platiti ustanovení článků 412., 413., 414., 
415., 417. a 418. a budou-li zprávy vyšetřující komise neb rozhod­
nutí Stálého mezinárodního soudního dvoru příznivy provinivší 
se vládě, musí ostatní vlády ihned odvolati opatření rázu hospo­
dářského, která učinily proti řečenému státu. 

Hlava třetí. 

Předpisy obecné. 

Článek 421. 

Členové se zavazují, že budou používati úmluv, k nimž při­
stoupí, v souhlase s ustanoveními této časti této smlouvy i při 
ustanoveních platných ve svých koloniích, državách a těch ze 
svých protektorátů, které nemají úplné samovlády, s těmito vý­
hradami: 

1. že úmluva nebude neproveditelná následkem místních po­
měrů; 

2. že změny, jichž by bylo třeba k tomu, aby se úmluva 
přizpůsobila místním poměrům, budou moci býti do ní pojaty. 

Každý člen musí Mezinárodnímu úřadu práce oznámiti roz­
hodnutí, které má v úmyslu učiniti stran každé ze sV3rch kolonií 
neb držav neb stran každého z těch svých protektorátů, které 
nemají úplné samovlády. 

Článek 422. 

Změny této části této smlouvy, jež budou přiiaty Shromáž­
děním dvoutřetinovou většinou hlasů odevzdaných od přítomných 
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delegátů, nabudou působnosti, jakmile budou ratifikovány od států, 
jejichž zástupcové tvoří Radu Společnosti národů, a třemi čtvrti­
nami členů. 

Článek 423. 

Všecky otázky nebo pochybnosti vztahující se na výklad 
této části této smlouvy a úmluv, které budou později uzavřeny 
členy podle této části, budou podléhati rozhodování Stálého me­
Zinárodního soudního dvora. 

IiIava čtvrtá. 

Přechodná opatření. 

Článek 424. 

První zasedání Shromáždění bude se konati v měsíci říjnu 
1919. Místo a denní pořad tohoto zasedání jsou stanoveny v pří­
loze. 

Svolání a organisaci tohoto prvního zasedání obstará vláda 
k tomu cíli v řečené příloze určená. Vládě bude k ruce, pokud 
jde o přípravu listinných dokladů, mezinárodní komise, jejíž čle­
nové 'jsou rovněž určení v téže příloze. 

Náklady tohoto prvého zasedání a každého následujícího 
zasedání až do doby, kdy potřebný úvěr bude moci býti pojat 
do rozpočtu Společnosti národů, budou, vyjímajíc cestovné dele­
gátů a odborných poradců, rozděleny mezi členy v poměru sta­
noveném pro Mezinárodní úřad světového spolku poštovního. 

Článek 425. 

Dokud se Společnost národů neustaví, budou oznámení, kte­
rá by podle předcházejících článků měla býti adresována gene­
rálnímu tajemníkovi Společnosti, brána v uschování ředitelem 
Mezinárodního úřadu práce, který o nich uvědomí generálního 
tajemníka. 

Článek 426. 

Dokud nebude zřízen Stálý mezinárodní soudní dvůr, budov 
všechny spory, které naň mají býti vzneseny podle této části této 
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smlouvy, odkázány soudu utvořenému ze tří osob, které určí 

Rada Společnosti národů. 

Příloha. 

Prvé zasedání Shromáždění práce v r. 1919. 

Místem Shromáždění bude Washington. 

Vláda Spojených států amerických bude požádána, aby 
Shromáždění svolala. 

Mezinárodní organisační komité bude se skládati ze sedmi 
osob, z nichž po jedné určí vláda Spojených států, Velké Britanie, 
Francie, Italie, Japonska, Belgie a Švýcarska. Komité může. uzná-li 
to za nutno, pozvati další členy, aby se dali v jeho Itmě za· 
stupovati. 

Denní pořádek bude tento: 

1. Provedení zásady 8hodinného pracovního dne aneb 48ho­
dinného pracovního týdne. 

2. Otázky vztahuiící se na prostředky, jak předcházeti ne­
zaměstnanosti a čeliti jejím následkům. 

3. Zaměstnávání žen: 

a) před porodem nebo po porodu (počítajíc v to otázku 
o úhradě výdajů při mateřství); 

b) při pracích nočních; 
c) při pracích škodlivých zdraví. 

4. Zaměstnání dětí: 

a) věk připuštění ku práci; 
b) práce noční; 
c) práce škodlivé zdraví. 

5. Rozšíření a provedení mezinárodních úmluv přiiatých 

v Bernu roku 1906 o zákazu noční práce žen zaměstnaných v prů­
myslu a o zákazu používati bílého (žlutého) kostíku v zápalkovém 
průmyslu. 
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Oddíl II. 

Obecné zásady. 

Článek 427. 

Vysoké smluvní strany, uznávajíce, že tělesné, mravní a 
intelektuální blaho pracovníků za mzdu má podstatný ~'znam 
s hlediska mezinárodního, založily, aby tohoto vznešeného cíle 
dosáhly, stálou organisaci vymezenou v oddílu 1. a přičleněnou 
k organisaci Společnosti národů. 

Uznávají, že rozdíly podnebí, mravů, zvyklostí, hospodářské 
vhodnosti a tradice průmyslové činí úlohu, dosíci přímo naprosté 
jednotnosti v pracovních podmínkách, obtížnou. Jsouce však pře­
svědčeny, že práce nesmí býti pokládána prostě za předmět ob­
chodu; mají za to, že jsou cesty a zásady směřující k úpravě 
podmínek pracovních, jež by se každý průmyslový celek měl 
snažiti uvésti v život do té míry, do které by to jeho zvláštní 
poměry připouštěly. 

Mezi těmito cestami a zásadami jeví se Vysokým smluvním 
stranám zvlášť důležitými a naléhavými tyto: 

1. Vedoucí zásada shora vzpomenutá prohlašuje, že práce 
nesmí býti pokládána prostě za zboží nebo za předmět obchodu. 

2. Právo spolčování ke každému cíli nepříčícímu se záko­
nům, steině pro zaměstnané, jako pro zaměstnavatele. 

3. Placení mzdy pracovníkům, jež by jim zajišťovala sluš­
nou životní úroveň, přiměřenou době i zemi. 

4 .. Přiietí osmihodinného dne neb osmačtyřicetihodinného 

týdne za cíl, jehož jest dosíci všude, kde ho ještě nebylo do­
saženo. 

5. Přijetí týdenního odpočinku nejméně čtyřiadvacetihodin­

ného, který by měl pokud možná padnouti na neděli. 

6. Odstranění práce dětské a závazek omeziti práci mla­
dých lidí oboiího pohlaví do té míry, jak jest nutno, aby měli 
možnost pokračovati ve svém vzdělání, a k tomu, aby se zaiistil 
jejich tělesný vývoj. 
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7. Zásada rovné mzdy bez rozdílu pohlaví za práci rovné 
hodnoty, 

8. Pravidla vydaná v každé zemi o podmínkách pracovních 
musí zabezpečovati slušné hospodářské nakládání všem pracovní­
kům, kteří se po zákonu v zemi zdržují. 

9. Každý stát musí organisovati dozorČÍ službu, v níž budou 
zúčastněny i ženy, aby se zajistilo provádění zákonů a předpisů 
o ochraně pracovníků. 

Vysoké smluvní strany, neprohlašujíce, že by tyto zásady 
a cesty byly úplné neb definitivní, projevují mínění, že jsou 
vhodné k tomu, aby řídily politiku Společnosti národů; a že, 
budou-li přijaty průmyslovými celky, které jsou členy Společnosti 
národů a budou-li v praxi nerušeně udržovány vhodným sborem 
dozorců, budou pro zaměstnance celého světa pramenem trvalého 
dobra. 

OBSAH. 

ÚVOD. 

I. POJEM, PRAMENY A OBLAST PůSOBNOSTI MEZI­
NÁRODNíHO PRÁVA. 

§ 1. Pojem mezinárodního práva 
§ 2. Prameny mezinárodního práva 
§ 3. Právo mezinárodní a vnitrostátní 
§ 4. Oblast působnosti mezinárodního práva 
§ 5. Kodifikace mezinárodního práva . . . 

II. VÝVOJ A VĚDA MEZINÁRODNÍHO PRÁVA. 
§ 1. Předchůdcové mezinárodního práva 
§ 2. Období od války třicetileté do Velké revoluce fran­

couzské (1648--1789) 
§ 3. Období od Velké revoluce francouzské do Světové 

války 
§ 4. Období počínající se Světovou válkou 
§ 5. Věda mezinárodního práva 
§ 6. Hlavní literatura mezinárodního práva 

Díl I. 

Subjekty mezinárodního práva. 

1. MEZINÁRODNÍ OSOBY. 

3 
5 
7 
8 
9 

10 

13 

15 
23 
28 
30 

§ 1. StátY jako subjekty mezinárodního práva 32 
§ 2. Uznání státu mezinárodní osobou a změny v posta-

vení státu 33 
§ 3. Mezinárodní sukcese 35 
§ 3a. Tak zv. likvidace Rakousko-Uherska 36 
§ 4. Státy spojené 41 
§ 5. Státy polosuverenní a chráněné 43 
§ 6. Státy neutralisované, státy nekřesťanské a papežská 

stolice 46 



II. POSTAVENÍ STÁTU V RODINĚ NÁRODŮ. III. KONSULOVE. 

§ 1. Tak zvaná základní práva státu 48 § 1. Vznik instituce konsulů a její organisace 98 
§ 2. Sebezáchova, intervence 52 § 2. Punkc,e a právní postavení konsulů . 99 
§ 3. Odpovědnost států. 55 IV. JINE MEZINÁRODNí ORGÁNY. 

III. SPOLEČNOST NÁRODŮ. 
§ 1. Vznik a organisace Společnosti národů 58 
§ 2. Omezení zbrojení, veřejnost smluv a smírné vyřizo-

vání mezinárodních sporů 60 
§ 3. Správní úkoly Společnosti Národů 63 

§ 1. Ozbrojená moc na cizím území, válečné lodi v cizím 
vodstvu a válečná letadla v cizím ovzduší 101 

§ 2. Jednatelé bez diplomatického nebo konsulárního cha-
rakteru . 102 

§ 3. Mezinárodní komise a úřady 103 
§ 3a. Zvláště o mezinárodní organisaci práce 106 
§ 4. Mezinárodní soudy 108 

Díl n. 
Objekty mezinárodního práva. Díl IV. 

L STÁTNÍ ÚZEMÍ. Mezinárodní právní jednání. 

§ 1. Pojem a rozsah státního území 64 I. DRUIiY MEZINÁRODNÍCIi PRÁ VNfCIi JEDNÁNI. 
§ 2. Nabývání a pozb.)'rvání státního území 71 112 
§ 3. Státní služebnosti 74 II. O MEZINÁRODNÍCIi SMLOUVÁCH VŮBEC. 

II. ŠIRE MOŘE. 
§ 1. Svoboda širého moře a její omezení 75 
§ 2. Mořské lupičství 77 
§ 3. Užívací právo na širém moři 78 

§ 1. Kdo a jak uzavírá smlouvy mezinárodní 113 
§ 2. Předmět a forma mezinárodních smluv 115 
§ 3. Ratifikace a účinek smluv 116 
§ 4. Zabezpečování smluv 117 

III. OBYVATELSTVO STÁTU. § 5. Uhasnutí smlouvy 119 

§ 1. Postavení jednotlivců v mezinárodním právu 79 III. NEJDŮLEŽITĚJší SMLOUVY MEZINÁRODNÍ. 
§ 1.a Zvláště o ochraně menšin 80 
§ 2. Státní příslušnost .... 83 
§ 3. Nabývání a pozbývání státní příslušnosti " 83 
§ 4. Dvojí státní příslušnost a osoby bez státní· příslušnosti 84 
§ 5. Přijímání, vypovídání a vydávání cizinců. Vystěho-

valectví 85 

120 
Příloha I. 

Úmluva o Společnosti národů 127 
Příloha ll. 

Statut stálého dvoru mezinárodní spravedlnosti 141 
Příloha lil. 

Díl III. Část XIII. mírové smlouvy VersaiIlské: Práce 156 

Orgány pro mezinárodní styky. 

L IiLA VY STÁ TlJ A MINISTERSTVA VĚCÍ ZAIiRANIČNÍCH. 

II. DIPLOMATIČTí ZÁSTUPCovE. 
§ 1. Právo legace. Druhy diplomatických zástupců . 90 
§ 2. Ustanovování a přijímání diplomatických zástupců . 92 
§ 3. Punkce a právní postavení diplomatického zástupce. 93 
§ 4. Postavení družiny diplomatického zástupce 96 
§ 5. Ukončení funkce diplomatického zástupce . 97 


